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Narocite se na

ki je glasnik katolidkega #vljenja slovenskim
izseljencem v Ameriki in porok
zvestobe katoliski Cerkvi.

Vsak naro¢nik

NASEGA LISTA JE PODPORNIK VELIKE MISLI
MISIJONSTVA JEZUSOVEGA. ZAKAJ? DOLAR-
JI, KI ST JIH NAMENIL ZA NAROCNINO NASEGA
LISTA, NISO VRZENI V KOT. KAMENCKI SO ZA
ZGRADBO KRISTUSOVEGA DUHOVNISTVA. ZA-
T0 JE BILA AVE MARIJA USTANOVLIJENA, DA
BRI V GMOTNEM OZIRU PODPIRALA DIJAKE,
KANDIDATE ZA DUHOVNISKI STAN. TVOJA =
NAROCNINA JE SEME, KI NAJ NEKOC OBRODI =
SAD V VINOGRADU GOSPODOVEM. KOLIKO J
DIJAKOV, KI BI RADI STUDIRALI, PA NIMAJO
SREDSTEV. SAMOSTAN V LEMONTU JE
TUDI SOLA IN VZGOJEVALISCE IDEJALNIM =
FANTOM, KI SO SI ZAZELELI SLUZBE ALTAR-
JA. SEDAJ RAZUMES. NAS LIST UTIRA POT
TEM STUDENTOM. bt
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KRIZ
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EKOC so se zbrala znamenja raznih vero-
izpovedanj na obronku visoke gore v Aziji.
Tu je bil polumesec izlama in sveto zname-

nje Bude, kojega si nikdo ni upal izgovoriti, pla-

men, ki ga Caste Castilei ognja, sonce Perzov, beli
slon, katerega ¢aste v Birmi, znamenje konfucija,
katerega ne smejo imenovati, in §e mnogo drugih.

V sredi med njimi pa je stal kriz. — In znamenja

80 se zacela pogovarjati med seboj, hvalila so se

8voje moéi in dejanj, koje so izvrsili ljudje iz nav-

dusenja ali pa iz strahu pred njimi.

In polumesec je rekel: “Jaz sem slava! Glejte,
podjarmil sem si zemljo, vladarji in ljudstva so
8¢ tresla pred menoj, mogotna cesarstva sem raz-
drl, ustanovil nova, ponesel sem zmago v daljni
8vet! Kjer sem se prikazal, se je vse klanjalo
Pred menoj, kamor sem stopil, se je tresla zemlja,
ne bodo me pozabil, dokler bo stal svet. Jaz sem
slava!” In zaZavel je polumesee, in druga zna-
Menja so se klanjala pred njim.

Pri¢elo je nato sveto znamenje Bude: “Jaz
sem mir! Clovek ni, ni bil in ne bo nikoli, kakor
Sen prihaja iz nirvaninega narodja in se zopet tja
Vrne, brez vsake Zelje, strahu in upanja. Milijoni
in milijoni so nadli v meni rir, pomiril sem divje
Strasti, moji prstasi ne poznajo Zalosti in veselja.
Jaz sem mir I”

Tudi njemu so se vsi priklonili. In plamen

Je dejal: “Jaz sem @istost! Kajti plamen uniéi
Vs?, kar je nectistega, ofisti vse, kar je vredns
ofiS¢enja, Plamen ne gori doli k zemlji, visoko
k neby se dviga, dim se dviga v zrak in vetrovi ga
Ponagajo ko poslanca v daljni svet. Kaj bi bil
Elovek hrez mene? Dokler me ni imel, je bil ka-
Or Zival, in &e me zgubi, bo zopet Zival, kajti boji
8¢ me in tresod se mi sluZi, in kadar jasno in &isto
rim, me slavi in me moli. Jaz sem &istosts!”

Plamen je umolknil, in tudi njemu so se vsi pri-
klonili,

In dvignilo se je znamenje konfucija in re-
klo: “Jaz sem pridnost, marljivost! Cloveku
sem dal plug in ga nauéil delo, nauéil sem jih, da
so obdelali Sirne pokrajine, ki so leZale nerodo-
vitne, da so jim dale ZiveZ, potujoée nomade sem
navadil na domaco grudo, ki jih redi in ki jih bo
neko¢ pokrivala. Jaz sem pridnost!”

Priklonili so se znamenju konfucija, pa je pri-
¢elo sonce: “Jaz sem zivljenje! Tisocletja Ze
me molijo in mi skazujejo boZje ¢asti; kaj bi bili
brez mene? Iz zemlje privabim bilko, skrbim,
da dozori, razsvetljujem jim dan, in v no¢i upajo,
da zopet pridem, da zac¢nejo svoje delo in je kon-
¢ajo, ko odhajam. Pesniki so me opevali, modri-
jani uce, da brez mene ni nikakega zivljenja! Jaz
sem zivljenje!” 1In s svojimi zlatimi Zarki je ob-
svetilo vse, ki sa se takoj poklonili soncu.

In govoril je kriz: “Jaz sem ljubezen! Spra-
vil sem sovraznike, dvignil trpine, zgubljene na-
%el, te, ki so v zmotah, sem pripeljal nazaj. Sev
smrti obratajo svoje oéi na me, Se v smrti jih to-
lazim. Nisem si osvojil sveta z mefem, in vendar
je postal svet moj; premagal sem smrt, in ti, ki
gredo za menoj, se ne boji smrti; svetim jim v
temo, sem vedno pri njih in peklenska vrata jih
ne bodo premagala. Res da sem napravil njihovo
Zivljenje polno truda in dela, pa tudi polno vese-
lja; dal sem jim upanje in vefno Zivljenje, uéil
sem jih, da so otroci enega Oceta in da naj se tega
vedno spominjajo. Ué&il sem jih milobe in usmi-
ljenja; kdor Zivi v meni, Zivi v miru, in kdor v
meni umrje, bo Zivel. Nisem jim dal zapovedi;
t, ki hodijo za menoj, imajo ljubezen in ljubezen
je izpolnitev zapovedi. In Se nekaj sem jim pri-
nesel in jih nauéil, kar je najplemenitejSe in naj-
| kragnejSe: odpudéanje!




PAPIGA

(Zapisal Marin Miha,)

UMRLA je stara dama. Bila je brez otrok in brez sorod-
nikov, torej brez dedi€ev. Njene stvari so prisle na
drazbo, in se je drazba vrdila prav ta trenotek. Komu v
prid se bo porabil izkupiek, tega ni vedel nihie; pa se tudi
nihée izmed vseh, ki so prisli k drazbi, za to ni brigal. K
taki napol uradni akciji se sestanejo ponavadi ljudje iz niZjih.
obstranskih slojev, to so: Judovski starinarji, branjevke.
dijaske gospodinje, Zene delavecey ali tudi niZjih uradnikov
ki so upale za malo denarja nabaviti to ali ono potrebno
stvar, ki so jo dozdaj e pogresale pri gospodinjstvu. Topot
si opazil med Zenstvom tudi kako elegantnejSo damo; more-
biti jo je sluéajno pot nanesla mimo in je na oglasu brala, da
se prav to uro vrii v tem lokalu drazba; morebiti jo je pri-
tegnila radovednost, ker se je bralo, da je draZba po starejsi.
samski dami, ki je umrla brez sorodnikov.

Drazba se je torej vriila. Monotono je vabil glas kli-
carja:.. Prvi&, drugié, tretjié. Brez posebnega zanimanija je
prijemal v roke predmete, ki so prisli na vrsto, in jih prav
tako brez zanimanja oddajal v roke tistih, ki so ob “tretjem”
najve¢ ponudili.

Po stvarch, ki so se prodajale, je poznavalec lah_ko pre-
sodil, da se tu prodaja zapu$tina dame, ki v zivljenju sicer
ni bila posebno bogata, a je imela dober okus in (:uf za to, l-!al
je lepo in udobno. Mobilije so bile vse nekam iz staremf
dobe; blago na zofi in naslanjaZih obledelo, a ne strgano ali
oguljeno; posoda in oprava je kazala, da je sluixla' svojemu
namenu dolgo vrsto let. Ni pa prisla na prodaj niti ena
grda ali zamazana stvar. Ze po tem si je mogel _vsakdo
v domisliji priklicati pred ofi podobo pokojne lastm-ce. ka-
krina je pribliZno morala biti. Dama, ki ji sive kite pat
niso mogle zatajiti let, a navzlic letom duSno Zivahna, v
kretnjah Ze nekoliko dekliska, v obraznih potezah $e duho-
vita . . . Kar je nizkega in nelepega, to ni imelo pravice.
da bi smelo vstopiti v te, skoro bi rekel, posvelene prostore.
Na blazinastem stolu sedeé ob oknu je morda brala iz kake
lepe knjige brez ofal (ofala namre€ niso prisla na drazbo).
Ko se je storil mrak v sobi, ji je morda knjiga zdrknila v
naroéije, pogled pa ji ie 5el skozi okno tja do robatih gorskih
vrhov, ki so se izgubljali v daljavi in Zareli ob ludi zapadlib
solnénih Zarkov ... Casih je paé sedla h klavirju, nalahko
zbrzela s prsti preko tipk in komaj kamaj slifno z glasom
spremljala popeyko iz prejénjth dni ... In tu se je morda
kedai coglasila stara papiga, ki je bila zaprta v lepi, posre-
breni kletki tam ob oknu; in je pomeSala svoj glas z glasom
svoje gospodarice. In je papiga plezala po steni kletke sem
in tja in se oprijemala s kremplji in kljunom tankih pal&i&
tako dolgo, da je gospodarica pristopila, se pogovorila Z njo
in ji dala sladkorja. Ta medsebojna navezanost je bila sko-
ro gotovo edina stvar, ki je poZivljala enoli¢nost trenotkov.
ki so brzeli v nedogled.

Drazba se je vrdila hitro in brez posebnih zaprek. Po-
samezni kupci go bili natihem edini, da si drug drugemu ne
draZijo predmetoy, Bilo je pa tudi zelo vrode v sobi, ker zu-
naj je Zgalo julijevo solnce; tako da je vsak Zelel, naj bi
se cenitev kmalu konéala. Tudi klicar se je bil Ze navelial
svojega posla, Tzprva je medal med klice svoje smedne
pripombe, kakor je navada pri takih, naposled se je tudi on
navelical, ker mu je vroéina razsusila jezik in poZela slino.
Sele ko je pridla na vrsto kletka s papigo, se je zanimanje
med obé&instvom poZivilo,

“Papiga s kletko. Govori vse evropske jezike, Kajne
draga moja? Lora! A tako? Lora si? Lora s kletko, ali
klotka z Loro: petdeset dinarjev cenjeno. Kdo da ve&?”

) s D) e

“Plafano!” se je oglasil starinar ,sede¢ na stolu v prvih
vrstah,

“Ali ne ponudi nihie ved? Poslusajte kako poje. “Ka-
dar sem $e¢ mlada bila . . .” Hoho! To je pa Ze dolgo.
draga moja. Ali veste, da u€enjaki trdijo, da takle ti¢ lahko
doseze sto let in Se vec?! Petdeset dinarjev —, k prvemul”

“Petdeset in pet!”

“Tako se govoril” je pohvalil klicar. S svinénikom je
nalahko podregal papigo, ki si je s kremplji in kljunom po-
magala in se premikala po dolgosti kletkine stene. Na su-
neléz ;3, svinénikom sa je jezno oglasila: “Lora note! Lora
nocge!l”

E?“Hoée§ ali noles: petdeset in pet si vredna. Kdo da \
ve "

Zadovoljno smejanje je valovilo med ob&instvom in bi
e bilo, da se ni tam od zadnjega kota oglasil moiki glas
nekam temno in skoro nevoljno, tako da so vsi pogledali.
kdo da je.

“Sestdeset!”

To je bil star moZ z ogromnimi brkami, ki so mu obraz
skoro vlekle navzdol. Pod koSatimi obrvmi so se mu oé&i
svetile §e mladenifko, tako da bi mu nih&e ne bil prisojal
sedemdeset: let, kot jih je v resnici imel,

Tudi Lora je bila zasuknila svojo debelo glavo v smer.
odkoder je bil prifel glas in odgovorila: “Dobro, dobro!”

“Dobro! Glejte §e Lora je zadovoljna, Torej Sestde-
set!” je poudaril klicar.

“Sedemdeset!”

! :I‘Opot je prisla ponudba z drugega kota. Tudi topot
je bil star moZ, ki se je oglasil. Imel je veliko plefo in
srebrna ofala. Postava mu je bila $e strumno vzravnana
r_mvzlic njegovim letom, ki tudi niso znagala manj nego se-
u_emdesct. Vse je kazalo, da je moral biti moZ v mladih le-
th vojak, morda celo Eastnik.

Lora je zavila svoje rjave o v ono stran in zagréala
zadovolino: “Dobro, dobro!”

.“Sgdcmdeset in pet!” je prislo zopet izza koSatih brk.
g: jt:”hltro pribil moz s pledo §e svojih pet povrhu, “Osem-

set”,

“Osemdeset prvi&, drugid —"

“Osgemdeset in pet!” je zaklical brkasti.

“Hitreje!” je Sumelo izmed vrst navzotih, Nekdo je
dostavil v Sali: “Ce naj pride opoldne za kosilo na mizo, je
treba hiteti. Ura gre na enajsto. In tale ti€ ima najbrZ
precej trdo meso, ker je najmanj toliko star kot je bila go-
spodarica,”

Oba ponudnika sta se le malo zmenila za priganjanje in
sta pridevala po pet, naposled le po tri dinarje, ko se bo-
jita, da denarnica, kmalu ne bo dovolila niti toliko. Neve-
de sta se vsak s svojega kota pomikala proti omizju, da st2
bila bliZje predmeta, za katerega je bilo oéividno mnogo te-
mu kakor onemu, Papiga pa je Zlobudrala vmes. Med
drugimi imeni je ponavljala zlasti imena: Cecilija, Tvan, O-
ton ljub, Oton ljub.,”

“Devetdeset!”

“Devetdeset tril”

“Devetdeset osem!”

“Sto’"

Pri “sto” se je nekoliko vatavilo.

“Sto in petnajst!” -

“Sto in dvajset!” e

Medtem sta se oba moZa, vsak od svoje strani, misl
pribliZala, Vsak je imel pripravljeno roko, da pograbi klet-
ko, kakor hitro bi njegova ponudba ostala zadnja in edina‘
a drug drugemu nista hotela odnehati. Tako je rastel zneé=
sek od dinarja do dinarja in prirastel naposled do dvesto:

g
!
:
3
f
:

Papiea je dvakrat zapored zakri¢ala: “Lora nole, Lora
noge!”

"Hote§ ali noles!” jo je oponasal klicar. “Dvesto! Pre
vié, drugig —"

“Potakajte! Midva ponudiva skupno, kajne? Dvesto!”




MoZa sta se molZe sporazumela. Cudno! In niti po-
Znala se nista.

Nadaljne ponudbe so izostale. Klicar je €akal nekai
¢asa, in ker ni bilo protivnika, izklical: tretji¢, Papiga je
bila last obeh. Nastela sta na mizo vsak polovico zneska.

_zgrabila kletko vsak z eno roko in jo odnesla po sredi sobe.

Papiga je sicer kri¢ala: “Lora nofe, Lora note!” tcda nié& ni
pomagalo. Morala je iz sobe, v kateri se je odigravalo nje-
]no Zivljenje skupno z njeno gospodarico bogsigavedi kolika
et. —

Zunaj je pripekalo solnce na ulico, toda oba kupca sta
tekla s kletko po ulici navzgor, ko da sta dogovorjena, kam.
In vendar nista vedela ne kam, ne zakaj; le tako jima je bi-
lo, da bo zdajinzdaj kdo pritckel za njima in za papigo ob-
ljubil visii znesek ter iima na ta nadin iztrgal zaklad. Lijudje.
dasi so vajeni po mestih vsakr§nih prizorov, so vendarle
postajali in gledali za starcema. Na voglu neke ulice sta
oObstala, kajti eden je hotel v to stran, drugi v drugo, pad
vsak proti svojemu stanovanju. Obenem je vsakemu prislo
ha um, da ni ncomejeni posestnik kletke, ampak da je dra-
Roceni kun le na polovico njegova last. . . V zadregi sta
pogledala drug drugemu v ofi in na tihem oba obenem
Vpragala: “Kam?” Prav tam na voglu je bila hisa, ki je no-
sila napis “gostilna”. In ko da sta se dogovorila, sta zavila
V veZo in od tu v poscbno pivsko sobico, ki je bila tedai
Prazna. Polozila sta kletko na mizo in se v poltemi ozirala.
kam naj sama sedeta, Pa se je oglasila Lora in jima po-
Magala iz zadrege: “Sladkor!” Smesno, kako sta oba moZa
haenkrat posegla po dozi, ki je stala na mizi, napolniena s
koBicki belega eladkorja, Zapitila sta vsak od svoje strani
svo! kokéek med palice na kletki in zadovolina zrla, kako je
Paviga gledala zdai na tem, zdai na onem, vmes pa zado-
¥oljno, goléala svoie priudens besede: “Lora note, Lora no-
€e! Dobro, dobro! Ivan, Oton, Lora!”

Prvi je izpregovoril moZ z brkami: “Gospod, ne po-
Znam vas, a vendar vas prosim, prepustite papigo meni. Po.
Yrnem vam vas znesek.”

Oni z polim temenom pa ie odgovoril: “A zakaj je vi ne
Prepustite meni? Tudi jaz vam povrnem va¥ izdatek.”

Oni prvi ie zmaial z glavo in rekel: “Vi ne veste, kai
Mene veze na to zival, Ko bi vedeli, gotovo bi mi vstregli.,”

“Tudi vi ne veste, kaj veZe mene,” je odgovoril drugi.

“Jaz sem to papigo poznal Ze pred Stiridesetimi leti,”

“Pudi jaz sem jo poznal Ze pred &tiridesetimi leti, &e ne
Poprei” je odvrnil drugi. In je nadaljeval: “Hotem vam
Povedati gvojo zgodbo, Ko jo boste raznmeli, sem prepri-
an, da boste papigo prepustili meni. Ta papiga je bila pred

~ Stiridegetimi leti last mlade in zelo lepe deklice, Tisti de-

klici jo bilo ime Cecilija. Jaz sem bil takrat porofnik v
Rarniziji tistega mesta, In bi bil deklico silno rad vzel za
€no, a nisam mogel, ker sem bil brez sredstev in je bila
tudi deklica revna, ter ni bilo mogote misliti na to, da bi se
Spravila skupaj predoisana kaveija. Deklica pa me je lju-
,“ﬂ. in gva drug drmgemu sveto obljubila, da se vzameva
Imprej bo to mogofe. Deklica in niena mati, ki je bila
vdova po nskem uradniku, sta stahovali sami v neki ulici v
Tugem nadstropju. Njena mati ni bila na moji strani in ni
mal:ala. da bi ju obigskoval. Pa& pa se je bil materi prikupil
neki trgovec, ne ved tako mlad, a bogat, ki je baje imel re-
Sen namen, da deklico vzame . .. Tako se je zgodilo, da
8¢ je deltlica udala materinemu prigovarjanju in se je s tr-
Rovcem zaroiila, Potem —"

i “Stoite, gospod, povejte mi. kako je bilo ime trgovca,”

© prekinil brkati svoiega tovarisa.

i “Kako mu je bilo ime?” Da! Ivan je bil, Saj ste sli-
! Panigo, da je tudi to ime izgovarjala," .

."Ta Ivan sem bil jaz —" je dehnil brkati.

“Vi ~—? Jaz pa sem Oton.”

. Kako? Ali se niste streljali? Pa&! Sedaj se spomi-

T ! streljali ste se, a so vas dobili §e Zivega tisto jutro...
orej ste ozdraveli?”

“Da. Ozdravel. In sem Se med boleznijo prosil, naj
me prestaviio drugam, ker tisto mesto se mi je priskutilo
in bi za vse na svetu ne bil mogel gledati Cecilije ob strani
trgovea . . .”

“Ne bi bilo treba. PosluSajte. Ko je dotiéni trgovec
zvedel od Cecilije, kako je ta stvar s poroénikom Otonom, je
sam odstopil od nadalinega. Tudi on ne bi bil mogel pre-
nesti pogleda, ko bi bil videl Cecilijo ob roki drugega; zato
je prepustil trgovino svoiemu bratu ,sam pa se je zadovo-
1jil z deleZem in od3el v Ameriko, V Ameriki je postal tudi
trgovee, 2 ga je na stara leta obsla Zelja, da vidi Se enkrat
domovino in rojstno mesto in morda 8e .— Cecilijo, Dospel
sem pred enim tednom in zvedel, da bo danes drazba zapu-
#cine Cecilije. Tako naju je sluéaj zdruZil, Kaj sedaj?”

“Res: Kaj sedaj?”

Oba sta sedla za mizo in si podprla glavi z rokami. Na-
takarica je parkrat pegledala v sobo in prasala, kaj bi Zelela.
Moléeéa gosta sta odkimala, da pozneje. Papiga v kletki je
#Zlobndrala svoio staro pesem od Cecilije do Ivana in Otona
in od tu nzzaj do sladkorija, ki ga baje Lora hoce, oziroma
noce , Slednjié se je bivii Amerikanec prebudil kakor
iz sanj in je podal tovarigu roko preko mize, reko¢:

“Gospod Oton, Cecilija se je bila odlotila za vas, Uso-
soda ie hotela, da se njene in vaSe Zelje niso izpolnile. Nai
se izpolnijo vaSe Zelje danes: vzemite papigo!”

“Gospod Ivan!” tako ie odgovoril tovari’ onstran mize
in se je pomidlial, ali naj seZe po kletki, ali ne, “gospod
Tvan! Po eni strani me srce vlede, da si prilastim papigo.
no druei strani pa me je sram spriéo vaSe velikodugnosti...
Kaj naj storim?”

“Storite, kalcor sem rekel” je ponovil Ivan. Glas mu
je bil razkav in beseda ie zvenela kakor povelie.

“Naj bo! Tn sto zahval soreimite za svoio velikodus-
nost!” ia drhnil Oton. Vstal je, pograbil kletko in izginil
med vrati, —

“Tora nole. Lora note!” je e zvenelo iz veZe, Brkati
v sobi ie sklonil slavo Se niZzie, Dve debeli solzi sta mu
pripolzeli ps licih in ste vstavili ob koSatih brkih.

Ovee gredo za pastirjem

.V navadnem Zivljenju je vsaj po na$i navadi
nasprotno, ovee gredo pred pastirjem, ko jih Zene
na pafo. Na vzhodu pa tudi v navadnem Zivlje-
nju to velja. Ovce slede pastirju. Vedno in
povsod pa je tako v duhovnem Zivljenjh. Ovce
gredo za pastirjem, Ko je pred leti glavar jako.
hitske cerkve v Indiji, nadskof Mar Ivanios, =
pomoznim &kofom Teofilom prestopil v katoli¥ko
cerkev, so se tudi niegove ovce vsule za njim.
Do danes jih je sledilo Ze 7500. Zadnje éase se
je zopet eden niegovih biviih duhovnikov, Rev. M.
M. Lukose, povrnil k edinosti vere. Sledilo mu
je 125 njegovih ovéie. Iz tega se vidi, da je ze-
dinjenje cerkva pred vsem odvisno ne od ovac,
ampak od pastirjev. Ovce slede pastirjem, tako
v razkol in krivo vero, kot nazaj k edinosti vere
in cerkve, Zato morajo biti naSe molitve za ze-
dinjenje cerkva pred vsem osredotofene v to, da
pastirjem izprosimo to milost spreobrnjenja, njih
¢rede jim bodo sledile.



OCI VECNEGA BRATA
Zweig — M. Ferenéak.

(Dalje)

['—P';RIHODNJE jutro so Virato, ki ga nihée ni
spoznal, vedli na polje pred mestom in ga
i‘;, bicali. Ko se je prvi Svigajoli udarec za-
grizel v njegova gola pleca, je zarjul. Potem je
stisnil zobe. Pri sedemdesetem udarcu se mu je
stemnilo pred o¢mi in odnesli so ga, kakor mrtvo
ZVer.

V celici se je iztegnjen zavedel in bilo mu je,
kakor da bi lezal s pledi na Zerjavici. Okoli ¢ela
pa ga je hladilo in vsrkaval je z dihom vonj divjih
zeli: zacutil je nad svojim temenom roko, ki se ga
Jje usmilila. Podasi je 8iril trepalnice in videl je
jetarjevo Zeno, ki je kle¢ala ob njem in mu skrbno
izpirala ¢elo. In ko se je ozrl v njo, je prisijal
zarek socutja iz njenega pogleda. V Zaredih te-
lesnih bole¢inah je spoznal zmisel vsega trpljenja
v socutni milosti. Tiho se ji je nasmehnil in nié
ve¢ ni ¢util boledin,

Naslednjega dne se je Ze lahko dvignil in oti-
paval je z rokama mrzle Stiri stene svoje celice.
Cutil je, kako raste z vsakim korakom, ki ga je
storil, v novo Zivljenje in tretji dan so se Ze celile
rane, zavest in mo¢ sta se mu vracala. Tiho je
sedel in se zavedal ur samo po kapljicah, ki so
padale s sten ter so delile ta veliki molk v majhne
trenotke, ki so tiho rastli v dneve in noéi, kakor
raste Zivljenje iz tisotih dni v zrelost in starost.
Nihée ni vanj govoril, tema je otrplo poéivala v
njegovi dusi, iz notranjosti pa se je dvigoval pe-
ster spomin v tihem vrelcu, ki se je zlival v poéi-
vajoCe jezero gledanja, v katerem je zrecalilo vse
njegovo Zivljenje. Kar je doZivel posamié, se je
sedaj zlivalo v eno in hladna jasnost brez valova-
nja je obkrozala o¢i&¢eno sliko v utripu srca. Nik-
dar niso bile njegove misli tako &iste, kakor v

obéutku tega nepreminega gledanja v odsevajodi
svet,

Z vsakim dnem je postajalo Viratovo oko
svetlejSe, iz teme so se mu prikazovale stvari, ki
so zaupale njegovim ¢utom obliko. Tudi v nje-
govi notranjosti se je ob sproifenem gledanju vse
zjasnilo: lahkotnejSe veselje opazovanja je brez
hrepenenja valovalo preko videza nekega sijaja,
spomin se je igral z oblikami preseljevanja, kakor
roke uklenjenega z raztresenimi biseri globine.

Samega sebe spro$¢en, nepremiéno uklenjen,
ne da bi videl v temi obliko svojega bitja je glo-
boko obéutil oblast mnogoliénega boga. Videl je
sebe potovati skozi postave, mnobeni pripadajo¢,
jasno sproscen hlapcevstva volje, mrtvega v Ziv-
ljenju in Zivega v smrti ... Ves strah pred min-
ljivostjo se je spremenil v milo radost ob sprosce-
nju telesa. Bilo mu je, kakor da bi se z vsako
uro pogrezal globje v temo h kamenju in érnemu
osréju zemlje in vendar nose¢ novih kali, morda
kakor &rv, ki zamolklo rije v grudi, ali kakor bil-
ka, ki sunkovito poganja steblo, ali samo kakor
skala mirno polivajofa v sreéi nezavedanja svo-
jega bitja.

Osemnajst noéi je uzival Virata, osvobojen
lastne volje in prost klica po Zivljenju, podarjeno
mu bozjo tajnost spoznanja. Osrecilo ga je to,
kar je storil v pokoro in Ze je ¢util krivdo in usodo
samo kakor sanje v veéni budnosti znanja. V de-
vetnajsti noéi se je zdrznil v spanju: zemeljska
misel se ga je dotaknila, Kakor Zarefa igla se
mu je zavrtala v mozeg. Grozen strah je stresal
njegovo telo in prsti na rokah so mu trepetali, ka-
kor listi na vejah. To je bil obcéutek strahu:
ujetnik se bo izneveril prisegi in bo pozabil nanj,
on pa bo tu oblezal tisog in tiso¢ dni, dokler ne bo
jezik v molku ohromel in ne ho strohnelo meso s
kosti. Se enkrat je planila volja po Zivljenju,
kakor panter v njegovem telesu in raztrgala za-
grinjalo: ¢as se je zlival v njegovo duso in strah
in upanje ter éloveska zbeganost. Nié veé ni mo-
gel misliti na mnogoliénega boga veénega Zivlje-
nja, temveé samo nase, njegove ofi so stradale
svetlobe, njegovi udje, ki so otrpnili na mrzlem
kamenju so si Zeleli neskon¢ne dalje, da bi se iz-
divjali. Na Zeno in sinove, na dom in imetje in
na vroce pozelenje sveta je mislil, ki ga vpijajo
¢uti in se napolnjujejo 8 éujeco toploto krvi.

0d dne do dne, ko se je tega spomnil, se je
valil &as, ki je doslej molée podival ob njegovih
nogah, kakor &rno odsevajofe jezero, v njegove
misli, kakor veletok se je valil, toda vedno zoper
njega. Zelel si je, da bi ga potegnil za sabo in bi
ga nosil, kakor zihajote bruno proti togi uri odre:
Senja, Toda valil se je proti njemu: obupani
plavaé je lovil sapo in trpel uro za uro. In zdelo
se mu je, da se hipoma obotavljajo kapljice, da bi
padle s stropa, tako neskonéno se je valil pedenj
¢asa med njimi. Nié ve ni mogel strpeti na le-
%i%¢u. Misel, da bo oni nanj pozabil in da bo gnil
tu v kleti moléanja, ga je gonila med stenami, ka-
kor vrtavko. Tisina ga je dusila: vpil, psoval in
toZil je skalam, preklinjal je sebe, bogove in kra-
lja. S krvavedimi nohti je grebel v zasmehljivo
skalovje in z glavo se je zaletaval v duri, dokler

il
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8¢ ni nezavesten zgrudil, da se zopet zave in bo
Znova tekal, kakor stekla podgana v cetverokotu.

V teh dneh samote, od osemanjstega pa do
Polne lune je prezivel Virata smrtno grozo. Jed
in pijac¢a sta se mu upirala, ker je polnil strah nje-
govo telo. Ob nobeni misli ni mogel obstati, samo
hjegove usine so Se Stele padajole kapljice, da bi
razdelil neskonéni ¢as iz dneva v dan. In ne da

bi se zavedel, mu je osivelo teme nad razbijajotimi

senci.
Tridesetega dne je husknil ropot pred vrati.
toda pogreznil se je v tisini. Koraki so zastali,

Vrata so odskotila, svetloba je udrla in pred v te-

mi pokopanim je stal kralj. Ljubete je objel Vi-
rato, ko je dejal: “Zvedel sem o tvojem dejanju,
ki je vetje kakor katerokoli v knjigah otetov.
Kakor zvezda bo svetilo preko niZin naSega Zivlje-
nja. Pridi, da te bo obsijal boZji plamen in bo

Marod sreden gledal pravitnega.”

Virata si je zakril odi, kajti lu¢ ga je rezko
Zbodla v otopeli vid, in v njem je zapljala skrlatna
i. Kakor vinjen se je dvignil in hlapci so ga
fnol'ali podpirati. Preden pa je stopil pred vhod
Je dejal:

“Kralj moj, imenoval si me pravi¢nega, jaz
Pa vem odslej, da vsak, ki sodi koga, stori krivico
I s naprti krivdo. Se so ljudje v temi, ki trpe
Yadi moje sodbe in &ele sedaj vem za njih trplje-
Nje in yem: z ni¢emer ne kaznujmo. Kralj, osvo-
bodi vse jetnike in razZeni ljudstvo pred mojim
Prihodom, sramujem se njegovega Ceitenja.”

% Kralj je namignil in hlapci so razgnali mno-
co,

. Tisina

kra)j dejal:

“Vrh stopnid¢a si sedel, ko &i sodil pravico,
Sedaj pa, ko si postal po lastnem trpljenju mo-

ej8i nego kdorkoli, bo§ sedel meni ob strani, da
M poslusal tvoje besede in postanem sam vedod
b tvoji praviénosti.” .
. Virata je objel kraljeva kolena v znamenju
Prognje,

“Oprosti me sluzbe, Resn’iéno ne morem veé
S0diti, odkar vem, da nihée ne more biti komu
;‘:!n_ik. Na Bogu je, da kaznuje, ne na ljudeh,

it kdor spreminja usodo je deleZen krivde, Jaz
hodem Ziveti brez krivde.”
“Tako bodi,” je odvrnil kralj, “ne sodnik v
jestvu, temved svetovalee mojim dejanjem
Praviéno mi bo8 svetoval vojno in mir, davke
€setino, da se ne bom motil v odlogitvi.”
Xnovié .je objel Virata kraljeva kolena.
dejy Ne daj mi oblasti, kralj, kajti oblast sili k
Njem in katero dejanje, moj kralj, je pravié-

je zopet nastala okoli njih. Nato je

bog,

in

no in ni zoper usodo? Ce svetujem vojno, sejem
smrt in kar bom govoril, bo rastlo v dejanju, vsako
dejanje pa ustvari svoj zmisel, za katerega pa ne
vem. Pravic¢en je lahko samo oni, ki ni deleZen
usode in dejanj soé¢loveka in ki Zivi v samoti: nik-
dar nisem bil blizji spoznanju in svobodnej$i kriv-
de, kakor takrat, ko sem bil osamljen, brez govo-
renja ljudi. Daj mi spokojno zZiveti v moji hisi,
samo darovanju bogovom, brez vsake sluzbe, da
ostanem prost vsakrsne krivde.”

“Nerad te puséam,” je dejal kralj, “toda kdo
naj ugovarja modremu in razdira voljo pravi¢ne-
mu? Zivi po svoji volji, ¢ast je mojemu kralje-
stvu, da Zivi nekdo v njegovih mejah brez krivde.”

Stopila sta pred vrata, nato ga je kralj zapu-

stil. Sam je el Virata ter srkal sladki soln¢ni
zrak. Ko se je vracal prost vsake sluzbe na svoj

dom, mu je bilo lahko v dusi, kakor Se nikoli. Za
njim so tleskali beze¢i koraki bosih nog in ko se
je ozrl, je zagledal obsojenca, ¢igar trpljenje je
prevzel nase. Poljuboval je prah njegovih sto-
pinj, plaino se je priklonil in izginil. Tedaj se je
Virata prvié nasmehnil od trenotka, ko je bil videl
srepe ofi svojega brata in radosten je vstopil v
svojo hiso.

V svojem domu je zivel Virata dneve luéi. .
Odkar je srkal modrino neba mesto teme in Eutil
barve ter vonj svete zemlje in jasno glasbo ranega
jutra, se je ob vsaki zori prebujal v hvaleZno mo-
litev. Dnevno je vpijal podarjeno mu veliko ¢u-
do spro&éenega dihanja in Care osvobojenih udov.
Sveto je ¢util lastno telo, voljno svoje Zene in Zi-
lava svojih sinov. Povsod je videl oduSevljeno
navzoinost mnogoliénega boga. Dusa se je oven-
¢ala v milem ponosu, da se ni veé dotikal niti ene
tisoCerih oblik nevidnega boga. Od jutra do ve-
Gera je ¢ital knjige modrih in se vadil v poboZno-
sti, ki je bila v pogreznjenem molku, v ljubedi
poglobitvi duha, v dobrih delih do ubogih in v da-
ritvi. Njegove misli so se razigrale, mila je bila
njegova beseda tudi do najniZjega svojih hlapcev
in svojei so ga ljubili bolj nego kedaj poprej. Po-
magal je revezem in tolazil Zalostne. Molitev
mnogih je plavala nad njegovim spanjem in niso
ga veé imenovali “Blisk meda” ali “Vir pravice”,
temve¢ “Polje nasvetov”. XKajti k njemu niso
prihajali le sosedje, da si izprosijo njegovega sve-
ta, temved tudi tujei iz dalje so prihajali, da bi
poravnal njih spore, ¢eprav ni bil veé sodnik v
dezeli. Vsi so se pokorili brez obotavljanja nje-
govi besedi. Virata se je veselil tega, kajti ¢util
je, da je bolje svetovati nego ukazovati, bolje po-
ravnati nego soditi. Brez krivde je cutil svoje
Zivljenje, odkar ni posegal veé v usodo ljudi. Ven-



dar je dobrotno ravnal usodo mnogih. In ljubil
je radostnih misli poldan svojega Zivljenja.

Tako so minula tri leta in za njimi Se tri,
kakor svetel dan., Vedno milejSe je postajalo nje-
govo srce. Ce so pridli s prepirom pred njega, je
v dusi komaj verjel, da je Se toliko nemira v svetu
in da se ljudje Se pehajo v sebiénosti za imetje, ko
imajo svobodno Zivljenje in sladki vonj svojega
bitja. Nikogar ni zavidal in nih¢e ni zavidal nje-
ga. Kakor otrok miru je stal njegov dom v rav-
nini zivljenja, nedotaknjen po hudournikih strasti
in neurjih pozeljivosti,

Nekega vedera v Sestem letu svojega miru je
Virata Ze legel k poéitku, ko je zasliSal krvavo
kri¢anje in mokro Sumenje udarcev. Skocil je z
lezigéa in videl, kako so njegovi sinovi podrli
suznja v kolena in ga bili z bi¢em v hrbet, da je
brizgala kri. O¢i suznja v groznji boli 8iroko raz-
prte, so strmele v Virato: zopet je videl v svoji dusi
oti umorjenega brata. Virata je prihitel in zadr-
7al sinovom roke in vpra8al jih je, kaj se dogaja.
Razbral je iz toZb in ugovorov, da je ta suZenj,
¢igar sluzba je bila, da je zajemal vodo iz skalnega
studenca in jo nosil v lesenih brentah na dom, Ze
vetkrat v opoldanski vroéini omagal in radi tega
prepozno prispel s svojim bremenom. Zato so ga
ponovno kaznovali, dokler ni vleraj po posebno
ostri kazni ubeZal. Viratovi sinovi so ga zasle-
dovali na konjih in ga onstran reke v neki vasi uje-
li; privezali so ga z vrvjo za konjsko sedlo in ga
v divjem diru, da so se mu trgale noge, privlekli
domov, kjer so ga neusmiljeno pretepli, njemu in
ostalim suZnjem v svarilo, ki so trepetaje opazo-
vali izleknjenega, dokler ni Virata s svojim pri-
hodom prekinil nasilnega muéenja.

Virata je pogledal suZnja. Pesek pod nje-
govimi nogami se je napajal v krvi. O do smrti
prestraSenega so bile Siroko razprte, kakor ofi
klavne Zivali, ki jo hofejo ubiti, in Virata je éutil
za srepo ¢rnino ofi grozo, kakor jo je obc¢util nekoé
v svoji no¢i. “Spustite ga,” je dejal sinovom,
“njegov greh je otisten.”

SuZenj je poljubil prah pred njegovimi no-
gami. Prvié so se sinovi zlovoljno odstranili.
Virata se je vrnil v hiSo. Ne da bi se zavedal, kaj
dela, si je umil roke in &elo, ko pa se je dotaknil
vode, je prestraden spoznal, kar so njegove budne
misli pozabile: da je bil zopet sodnik in je s §V0j0
besedo posegel v usodo. In prvié po Sestih letih
je bezal sen z njegovih oéi.

Ko je tako brez spanja v temi lezal, je zagle-
dal ofi prestrafenega suznja (ali pa so bile one
umorjenega brata?) ali jezne njegovih sinov, se

je vpraseval, ¢e niso storili njegovi sinovi hlapeu
krivice. Kri je poSkropila tla njegove hiSe, radi
malenkosten povrSnosti, bi¢ se je zagrizel v zivo
telo radi male zamude in ta krivda ga je Zgala bolj
nego udarei bica, ¢igar ugriz je sam nekoé &util
kakor mrzle kate na svojem hrbtu. Seveda ni
zadela kazen svobodnega, marveé suznja, éigar te-
lo je bilo po kraljevih zakonih, Ze takrat njegova
lastnina, ko je bilo 8¢ v materinem telesu. Ali pa
je kraljev zakon tudi pravica pred bogom? Da
je ¢lovek povsem uklenjen v volji drugega, brez

lastne mod¢i in mu gospodar tudi lahko konc¢a ali |

razrusi zivljenje, ne da bi odgovarjal zato.

Virata je vstal z lezis¢a in prizgal lu¢, da bi
nasel v Knjigah modrosti znamenje. Nikjer dru-
gje ni zapazil njegov pogled razlike med ¢lovekom
in ¢lovekom, kakor v ureditvi kast in stanov.
Nikjer pa ni bilo v “Mnogoli¢nem bitju” razlike in
razstoja v zahtevi ljubezni. Vedno z ve¢jo vnemo
je pil znanje vase, kajti nikdar Se ni bila njegova
dusa budnej$a v radoznalosti; plamen treske se jé
Se enkrat pognal kvisku in umrl.

Ko pa je planila tema s sten, se je Virati ta-
jinstveno zazdelo: to ni ve¢ moj prostor, ki ga gle-
pega pogleda otipavam, temvel to je jeCa od
nekdaj, v kateri je z grozo spoznal, da je svobodd
najgloblja pravica ¢loveka, da nihée ne sme 1l
kogar zapreti, ne za vse Zivljenje, ne za leto d!lf-
Tega suznja pa, tako je spoznal, je zaprl v nevk
dni obro¢ svoje volje, ter ga uklenil v nakljuéi®
svojih sklepov, da ni bil niti korak njegovega 2“]‘
ljenja vet svoboden. Jasnilo se je v njem, ko J€
tako tiho sedel in ¢util, kako mu misli Sirijo srcé
dokler ni iz nevidne visine prodrlo razsvetljenié
vanj. Spoznal je, da je tudi tukaj bila v njem
krivda, ker so delali ljudje v njegovi volji in J
je imenoval suZnje po nekih zakonih, ki so le drob”
¢i ¢loveske slabosti in ne ono veéno mnogoliéneg®
boga. Sklonil se je v molitvi: “Hyala ti, Mnogoli®
ni, ker mi posilja§ poslance iz vseh svojih oblik
ki me preganjajo iz krivde, vedno bliZe tebi po 1€
vidni poti tvoje volje. Daj, da jo spoznam v V!
no obtoZujotih ofeh svojega veénega brata, ki 8
povsod srefujem ter strmi iz mojih ofi in Gigdf
trpljenje sam trpim, da Zivim brez krivde in
bom Sel &ist v preseljevanje.”

Viratovo obli¢je se je zopet zjasnilo, sveﬂm
oCi je stopil v noé in pil beli pozdrav zvezd. Glob0*
ko je zajemal valujofe Sumenje jutranjega vetr™
Za, ko je Sel med gaji k reki. Cim pa je solnce 2%
zarelo na vzhodu, se je potopil v sveti reki, né ;
se je vrnil k svojim, ki so bill zbrali v jutrand
molitvi. (Konee prihodnjié)
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ANGELI VARIHI NARODOV
P,

da pojde v poganske misijone, je pisal daljse

pismo nekemu jezuitskemu misijonarju v
Inaijo. V onem pismu je izrazil svoje zaupanje
‘.‘v tistega nadangela, ki mu je v varstvo izrocena
Japonska dezela”.

Novi misijonar je izro¢al v varstvo sebe in
svoje delo angelu varihu celega naroda; ker je
imel namen iti na Japonsko, je prosil pomoéi an-
gela variha Japoncev. Poleg tega je mislil tudi
na one angele varihe, ki so jim izroceni v varstvo
Posamezni Japonci. Takole piSe naprej:

“Tistemu nadangelu, varihu cele deZele, in
vsem angelom, ki varujejo 1judi na Japonskem, se
vsak dan priporotam, da ne bi nehali prositi Bo-
ga za izpreobrnenje in zvelicanje Japoncev, ki so
Pod njihovo zastito.”

ODKOD TA VERA?

1z omenjenega Franéiskovega pisma se nam
razodeva vera, da ima vsak narod kot celota po-
8ebnega angela variha, ki je iz vrste nadangelov.
Ta vera nikakor ni Frandiskova iznajdba. Veliki
bogosloyni uditelji katoliske Cerkve so v vseh &a-
8ih tako uéili. Ze v spisih prastarih cerkvenih
ofetoy heremo to prepri¢anje. Opira se pa ta
Veéra na jasno boZje razodetje v stari Zavezi.

Odprimo knjigo preroka Daniela iz starega

tamenta. Tam beremo najbolj jasno, da je res
tako. Izrecno beremo o angelih varihih treh te-
danjih narodov: Judov, Perzijanov in Grkov. To-
da sveta knjiga pide o teh angelih varihih na tak
Natin, da prav lahko spoznamo: kakor imajo ti
rije tam omenjeni narodi vsak svojega angela
Variha, tako ga ima tudi vsaki drug mnarod.

Pa %e nekaj drugega lahko z zadovoljivo jas-
n,°3tj0 spoznamo iz branja Danielove knjige, Ce-
M narodom niso dani za varihe angeli tiste vrste

Ot posameznim ljudem, temué jih uvajo Nad-
angeli, ki ji hsveta knjiga imenuje nebeske kneze.

Poglejmo sedaj v knjigo samo in berimo, kaj
N4m poroga o teh redeh:

Bilo je v tretjem letu vladanja perzijanskega
la Cira, ki je dovolj poznan tudi iz svetne zgo-
B{:}’me- Judovsko ljudstvo je &e je¢alo v babilon-
rl l’?"i{losti. Nastalo je pa upanje, da bo novi
bi]aJ Cir, ki si je bil pred kratkim podjarmil Ba-
O, odredil povratek Judov v staro domovino.
RloboMed drugimi Judi je tudi prerok Daniel iz
¢ine srca vpil k Bogu za reSitev zasuZnjene-

0 je bil sv. Francisek Ksaverij namenjen,
—

kra);

ga naroda. Tudi razna druga spokorna dela si
je nalagal, da bi njegova molitev nasla ve¢ dopa-
dajenja pred Bogom.

Neko¢ je bil po tridanskem postu na obali
reke Tigris in je bil gotovo ves zatopljen v misli,
ki so bile Z njim no¢ in dan. Nenadoma stoji
pred njim angel, ki je bil sicer podoben ¢loveku,
toda obraz mu je bil kot blisk in vse telo mu je
zarelo v ¢éudoviti svetlobi.

Nenadna prikazen je tako zmogla preroka,
da se je onesvestil, toda angel ga je ljubeznivo
dvignil od tal in mu pomagal na kolena. Potem
mu je povedal, da so Bogu vSetne Danielove mo-
litve, vendar se bo osvoboditev judovskega ljud-
stva Se nekoliko zavlekla. Za vzrok je navedel,
da se poteguje za zavleCenje angel varih Perzija-
nov, ki ga imenuje “kneza perzijanskega kra-
ljestva”.

Zakaj neki se je perzijanski angel, oziroma
nadangel varih upiral povratku Judov v domovi-
no? Ali si moremo misliti, da so tudi med angeli
stranke in medsebojna nasprotovanja?

Za Perzijce je bilo v duhovnem pogledu do-
bro, da so Judje ostali v Babilonu in torej blizu
Perzijeev. Tmeli so priliko, seznaniti se z judov-
skimi svetimi izro¢ili in z vero v enega samega
resni¢nega Boga. Po odhodu Judov bi jim bila
ta priloZznost odvzeta. Prav lahko razumemo, da
angel nima pred ofmi nobenih drugih ozirov kot
duhovni blagor svojih varovancev. Angel varih
Judov je pa gledal pred vsem na to, da bi se nje-
govi varovanci, Judje, mogli kmalu zopet zbirati v
jeruzalemskem templju, ki naj bi se zopet sezidal,
in versko zopet pozivil,

Na ta nadin je lahko razumeti, kako sta se
ta dva nadangela lo¢ila v svojih nazorih in sta
vsak za nekaj drugega prosila Boga. To se nam
mora zdeti toliko manj ¢udno, ker vemo, da imajo
angeli svoboden razum, ki jim daje moZnost, da
si ustvarjajo o raznih zadevah svojo lastno sodbo.
Kadar jim ni znana boZja volja in odlo¢ha njego-
ve Previdnosti, se kajpada smejo svobodno odlo-
tevati za to ali za ono. Kadar pa spoznajo, kaj
je zapisano v prej neznanih ukrepih boZjih, se se-
veda takoj uklonijo in skupno ¢aste Previdnost,

Nazadnje je pa Se rekel nebeSki obiskovavec
Danielu:

“In glej, Mihael, eden prvih knezov, mi je
prisel na pomoé.”

KDO JE MIHAEL?

Toda e poprej se vprasamo: kdo je bil oni
angel, ki se je prikazal Danielu?

Sveta knjiga tega ne pove. Zdi se pa, da se
ne bomo motili, ¢e verjamemo, da je bil Danielov
osebni angel varih. On je nosil Danielove mo-
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litve in spokorna dela pred bozji prestol. Oc¢itno
je, da se je tudi sam na vso mo¢ potegoval za usli-
Sanje Danielovih molitev in je njegovim dodajal
Se svoje. Ker mu je bilo silno mnogo na tem, da
bi Daniel prav razumel ves polozaj, si je izposlo-
val od Boga dovoljenje, da se mu je smel prikazati
in ga pouciti,

Daniel je bil kot izvoljeni prerok prav pose-
ben predstavnik judovskega naroda pred Bogom.
Zato je imel tudi njegov angel varih izredno veliko
nalogo in moc¢no besedo v angelskih vrstah. Torej
ne more biti ¢udno, da se mu je na eni strani z
najboljsim namenom uprl nadangel Perzijanov,
na drugi strani mu pa priSel na pomoé¢ nadangel
Mihael.

Zakaj ravno nadangel Mihael?

Danielovi knjigi razvidnost o angelih varihih treh
narodov: Judov, Perzijecev in Grkov.

ANGEL GOVORI CLOVESKI JEZIK,

Vrnimo se sedaj k pogovoru med Danielom
in njegovim angelom varihom,

Pred slovesom je dejal angel:

“Povrniti se mi je (v nebesa), da se bom bo-
ril zoper kneza Perzijcev. Ko sem odhajal, sem
videl prihajati kneza Grkov. — Nihée mi ne po-
maga v teh refeh razen Mihaela, tvojega kneza.”

Kaj, angel se bo “boril” zoper nadangela?
Pa sam napoveduje tako in celo ¢loveku, Danielu,
razlaga svoje bojne naérte —?

Toda ravno zato, ker govori s ¢lovekom, mo-

X

Kristus v razgovoru z Niko-
demom. Bil je to moder sta-
redina izraelski, ki ni kar divje
odklanjal Kristusa in njegovo
resnico, temveé je priSel na
razgovor z novim prerokom.
Veliko lepega in dobrega mu
je Gospod povedal, morda je
ta razgovor pripomogel k te-
mu, da se je Nikodem pozneje
popolnoma h Kristusu obrnil.
Pravi tradicija, da je bil eden
navdufenih misijonarjev Jezu-
scvega evangelija, potem ko je
dal svoji zmotni filozofiji
slovo.

Zato tudi danes svetu ni tre-
ba odklanjati Kristusa kar ta-
ko na slepo. In divje, kakor
¢asih to delajo sovrazniki nje-
govi. Zakaj se ne bi razgovo-
rili Z njim. Beseda mu je e
danes v srce segajocta.

Ed

Ta nadangel je bil varih judovskega ljudstva.
Ze iz prej zapisanih besed Danielovega angela va-
riha se da to popolnoma varno sklepati. Se bolj
jasno se nam pa razkrije to dejstvo iz drugih mest
Danielove prerosSke knjige,

V prv vrstici dvanajstega poglavja je rele-
no Danielu: “Mihael, veliki knez, ki zastopa tvoje
ljudstvo”. Jasno je, da “tvoje ljudstvo” pomeni
Jude, zakaj Daniel je bil sam Jud. In zopet na
drugem mestu je refeno Danielu: “Mihael, tvoj
knez”. To se pravi, knez nadangel varih tvojega
naroda,

Skoziinskozi rabi sveta knjiga izraz “knez”
— Jatinsko princeps — za oznacbo nadangela va-
riha raznih narodov. Prav v istem pomenu be-
remo v Danielovi knjigi tudi oznatbo: Knez Gr-
kov. Zato smo zapisali Ze v zadetku, da imamo v

ra rabiti besede, ki so njegovemu posluSavcu raZ
umljive. Ze poprej smo razlozili, kako nam J€
treba razumeti angelove “boje” zoper nadangeld:
Oba imata pred o¢mi najboljSe: duhovni blago¥
varovancev. Oba pa tudi prav dobro vesta, da
bo Bog konéno znal spraviti v sklad razne interesé
razliénih narodov, zakaj Njegov razum je neomeé”
jen, angelski razum ga niti od dale¢ ne dosega.

— — — — —

Zavoljo zanimivosti Danielove knjige smo £
malo dalje pomudili ob nekaterih njenih vrstal."
deprav nam je bilo le na tem, da opozorimo na del®
stvo: vsak narod ima posebnega “kneza’ varihf
kakor ga ima vsak poedini ¢lovek.

Ali kateri danadnjih narodov misli na to
resnico? Zdi se, da komaj kateri. Pa je skod®
da ne mislijo . . ,
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IZ KRALJESTVA LUCI IN TEME
P, Hugo.

Z OGNJEM IN MECEM, A ZASTONJ.

Ruski boljseviki so hoteli vero z ognjem in
mefem zatreti. Toda zastonj. Tako je odkrito-
Sréno priznal neki ¢eSki komunist, ¢&lan bivie
Zloglasne GPU, sovjetske tajne policije, Iz go-
fmxh ozirov doti¢ni ni hotel svoje izjave s polnim
Imenom podpisati. Ni pa nikak konvertit, ampak
8¢ danes navduSen komunist in tak, pravi, hote
do konca svojega Zivljenja ostati. Njegova izja-
Va se v kratkem glasi: Vojsko brez pardona
Smo vodili proti veri. A smo naleteli na nepre-
Magljive ovire. Vse rusko ozraéje je prezeto od
Vere. Prizadevali smo si tem ljudem dokazati,
da so si vero bogatasi izmislili, z namenom ubo-
gim na tem svetu zamagiti usta in jih tolaziti s
sr‘Eff.hejs';im posmrinim Zivljenjem. Mnogi so nam-
Veqeli. Se mnogo veé jih je ostalo trdnih v svoji
Veri. Metali smo jih v jece, posiljali v izgnanstvo,
Pa vse zastonj, S svojo versko vnemo so celo
Mnogo nasih zapeljali, da so nam postali nezvesti,
sﬁ{' n'am. je delo Se bolj otezkocilo. Danes v Ru-
lel ni nikakega protiverskega sredstva veé. Vse
Mo poskusili. Na§ nasprotnik je premoéan. Vi-
ceesl.!}em izgnance, ki so se bosonogi uvrstili v pro-
““81Jo, nosili gorece sveCe in prepevali: Kristus
Je vstall Cerkve, ki jih Se nismo mogli zatreti,
80 natrpane vernikov. Ce to ali ono danes za-
::’ emo, Ze najdejo kako pot, da jo znova odpro. Je

Nogo cerkva, ki so bile Ze ponovno uradno zaprte,
4 Zopet odprte. Ako se jim pa ne posredi zatvor-
J“;n_o cerkev znova odpreti, se zbero v kaki zasebni
n:lél k bogoslui.ju. Najslabse pa je, da se mnogo
na‘}dlh komunistov vrata nazaj k veri. — E, nié

Js Se_ne ¢udijo ruski kalini, Bog je vendar
Motnejsi kot vrag, - 2y

WASHINGTONOVA POTOMKA — NASA.

A I\{Iiss J. Frances Ruder, daljna potomka oceta
Merike George Washingtona, je v South Pitts-
mllrgh_, Tenn. prestopila v katoliko cerkev. Z
Nogimi drugimi protestanti se je tudi ona udele-
p:{‘!a katoliSkega misijona, ki sta ga vodila dva
rele-omsm' v obliki debate. Eden je katolisko
Varr‘uco dokazoval, drugi jo je pobijal in ji ugo-
iJﬂ‘l- Debata je razprsila dvome in pomisleke
88 Ruder, da se je oklenila katoliske cerkve w

Znano je, da ona ni edina Washingtonovega po-
tomstva, ki je to storila. Jih je bilo Ze veé pred
njo. Tudi to je znano, da je George Washington
sam osebno gojil velike simpatije do katoliSke cer-
kve. Nekateri celo trdijo, da je umrl kot kato-
liéan.

"VOJNI VETERANI V LURDU,

Zdaj ko se vse drzave mrzli¢no pripravljajo
na novo, Se strasnejso vojno in ko védno glasneje
rozljajo z orozjem, so tisti, ki so skusili, kaj je Vo~
ska, med njimi mnogi invalidi, poromali v Lurd.
Prava armada, 60.000 jih je bilo iz vseh narodov.
K sv. obhajilu jih je pristopilo 30.000. Trinajst
gkofov jih je na trgu pred baziliko obhajalo, Po-
zneje so prisostovali skupni sv. masi za mir, ki jo
je imel kardinal Lienart. Take velikanske mase
samih moZ, na katerih prsih so se svetila najraz-
liénejda vojna odlikovanja, Lurd doslej Se ni videl,
dasi je vajen raznih slovesnosti v velikem $tilu. A
ta vojna odlikovanja niso bila reklama za vojno,
kajti bila so pladana z drago ceno roke, noge, kake-
ga drugega pohabljenja. NeizkuSena mladina, ki
ji je vojna nekaj romanti¢nega, je v Zivi sliki
gledala, da je v resnici nekaj tragi¢nega. Naj
bi Kraljica miru, h kateri so ti izredni romarji go-
tovo gorete molili, odvrnila od nas novo vojno,
proti kateri je bila zadnja le vaSki fantovski
pretep.

KOLIKO SESTER JE V AMERIKL

Po pravkar objavljeni statistiki deluje v
Zdruzenih drzavah 128.304 katoliskih sester. Od
teh jih je 94.105 z veénimi, 16.952 s ¢asnimi ob-
ljubami, 7319 novin in 4309 postulatinj. Nadalje
jih je 105.577 z mesanim Zivljenjem, to je, da ne
7ive samo Bogu, ampak tudi bliZnjemu na raznih
dobrodelnih poljih. Med temi jih je zopet 63.885
ki so zaposljene z vzgojo mladine po raznih zavo-
dih in Zupnijskih Solah. Po bolnicah, hiralni-
cah in podobnih zavodih se jih Zrtvuje 12.197.
Zgolj premisljevavno Zivljenje jih goji 1801. Na
raznih vigjih Solah se jih izobrazuje 5749, Do-
sluZenih in onemoglih, radi starosti ali bolezni je
5041. Ostale so zaposljene pri notranjih samo-
stanskih delih. — Lepa armada. A vendar Se
vse redoyne druzbe tozijo, da imajo pomanjkanje
modci in poklicev.

KAJ JE PA Z MEHIKO.

Vedno bolj pritiska Cerkev ob steno. Dne
19. okt. proSlega leta je poslanska zbornica skle-
nila izgon vseh katoliSkih §kofov, ée§, da so tujei,



drzavljani vatikanske drzave, ki rujejo proti svoji
domovini In Se preden je ta sklep postal pravo-
moéna postava, so ga governerji posameznih dr-
zav zaceli izvajati. Veé Skofom je bil Ze dostav-
ljen poziv, da naj sami izginejo, sicer bodo s silo
izgnani. Enako so posamezni governerji zaceli
stroZje izvajati Ze prejSnjo odredbo glede Stevila
duhovséine, glasom katere naj bi bil nda 50—
100.000 vernikov samo eden duhovnik. Poostre-
na pa je bila ta postava s tem, da morajo biti du-
hovniki, ki ho¢ejo ostati, nad 50 let stari in oZe-
njeni. Sicer bo pa v Meksiki kmalu vsak duhov-
nik odvec, ¢e bo §lo po racunih tamkajsnjih boljse-
vigkih trinogov. Kajti uzakonili so radikalno so-
cialistiéno vzgojo mladine. Kaka bo ta vzgoja
lahko razberemo iz programa, ki ga je 1200 udi-
teljev vladi predloZilo. Program je precej obsi-
ren. Le nekaj njegovih najznaéilnejsih to¢k naj
navedem. So pa sledee: 1. Doslej je bil otrok
zrtev duhovscine, starS8ev in uliteljev, 2. Ker
sta prva dva sistematiéno kopala grob novi socia-
listiéni druzabni uredbi, morata biti izlodena. Od
5. leta dalje se mora otrok smatrati za last druz-
be, ki mora prevzeti njegovo vzgojo. 3. Da se
otroka iztrga druZini in njenemu vzgojnemu
vplivu, se mu mora dopovedati, da ni dolZan nika-
kega spostovanja tistim, ki se sklicujejo na razne
zrtve, ki so jih doprinesli nanj. Kajti to je laZ.
4. Vse gorje, ki tladi ¢lovedtvo izvira od duhovigi-
ne, katera pod krinko vefnega Zivljenja delovno
ljudstvo izZema. 5. PapeZ in $kofje so nevarna
gplazen, ki mora ¢imprej izginiti iz Meksike. 6.
Boga ni, vera je bajka, sv. pismo laz. 7. Mi ne
rabimo nikakih malikov, ne starfev, ne kakih dru-
gih Castitih strafil, kratko ne Boga, ne kakih dru-
gih gospodov. — To so ofividno cvetke z ruskih
poljan. A mi dvomimo, da bi na meksikanskih
tleh bolje vspevale, kot na ruskih. Svet je zadel
bolj pozoren postajati na tega ruskega kosmatina.
ki se je v Meksiki pojavil in se polagoma priprav-
lja, da se pomeri % njim. Le politi®na Amerika
mora biti e slepa, ker se njen poslanik kar divi
napredni Meksiki. Da bi le predrago ne placéala
te slepote, V ta namen molimo, kot nas poziv-

liajo nati &kofje, ker konéno hi ta “ceha” le na
nas padla.

ZRTVE FRANCOSKE REVOLUCIJE.

Po dolgoletnem raziskavanju je Mr. Langlais
izdal statistiko duhovniSkih Zrtev francoske revo-
lucije. V desetih letih njenega divjanja proti
Cerkvi je 1562 duhovnikov ¢utilo njene grozote.
[zmed teh jih je bilo 10 ustreljenih, 21 zaklanih.
Od teh smrtnih Zrtev je danes 14 blazenih. Na-

dalje jih je bilo 34 deportiranih na razne otoke,
kjer jih je 9 umrlo. V jefo jih je bilo vrZenih
77, kjer jih e 18 konec vzelo. Izgnanih je bilo
552, od katerih jih je 86 v izgnanstvu pomrlo. Pri
znancih in prijateljih jih je naslo zato¢isce in skri-
valisée 140, 11 jih je tam umrlo. Od onih, ki so
poloZili revolucijsko prisego so jih rojalisti 10
ustrelili. V tem seznamu pa redovniki neduhov-
niki in redovnice niso vstete, Njih Stevilo bi zna-
Salo veé kot &e poldrugi tisoc.

NE B0OJ, MESARSKO KLANJE.

Tako bi z nagim pesnikom kratko lahko ozna-
&ili grozote Spanske oktoberske revolugije, v kate-
ri se je znova pokazalo, da je socialist nap?am
kristjanom in katolicanom gorji od nekdar.uegf
Turka. V potrdilo le par sluéajev. V provineijl
Asturiji, kjer se je socializmu nekaj Casa qbetal
vspeh revolucije, je proti katolifkim duhovnikom,
redovnikom in redovnicam tako strahotno gospo-
daril, da bi bilo Turka sram, ki je svoj ¢as moril
kristjane vsaj z eno tolazbo: Nemoj se bati, br&}-
te, samo glavo ti vzamem! Neki pasijonist ].6
ravno spovedoval osem %olskih bratov, ko ga"Je
rdeta tolpa zalotila. Takoj je vse pograbila, jih
vrgla v jefo in ez dva dni odpeljala na pokopa:
lis%e. Tam so si morali sami izkopati skupni
grob. V nekem drugem grobu so nasli 17 umor-
jenih duhovnikov, ve¢inoma pasijonistov. V San
Vincente de Castello sta bila Zupnik in njegoV
pomo¢nik pred glavnim altarjem z bencinom po-
lita in za%gana. Neki drugi duhovnik je bil naj-
prej na kriz pribit in nato ustreljen. V S, Fran-
cis — parku v Oviedo je bil neki duhovnik Ziv se-
7gan. Najprej so ga oblekli v rdefo obleko. Nato
so ga privezali na drevo, mu noge z bencinom po-
1ili in zaZgali. In te zverine so Se druga drug®
ynemale: “Le potasi, da bo bolj dutil!” Zopet
drugega duhovnika v Sama de Langreo so z odse-
kanimi udi javno razobesili z napisom: “Tu se
prodaja svinjsko meso!” Kanonika Corono 80
petkrat vlekli na moriste, preden so ga res umo-
rili, da bi v#il ve¢ smrtnega strahu, Dva drugd
kanonika so izpostavili za tarfo vladnim &etamh
ki so jih zasledovale. V samostanu karmelidank
v Oviedo so se godile nepopisne redi. O poZga
nih cerkvah, cela vrsta iih ie, moléim. Polurad-
ni vatikanski list “Osservatore Romano”, ki ©
vsem tem porofa, 8 posebnim obZalovanjem ugo-
tavlia, da so bile med temi hijenami tudi Zenske.
Neka holnitka stre¥nica, ki je imela v oskrbi teZko
ranjenega hogoslovea, mu je zabranila piti vodo.
Pristavila je: “Taki niso vredni vode!” Vati-
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kansko glasilo je doslej ugotovilo 85 duhovnigkih
Zrtev, o katerih pravi, da so pravi mudenci, ker so
bili iz sovraitva do vere pomorjeni. Ko bi bila
rdeda revolucija zmagovita, bi bila cela Spanija
k_l'.Vava duhovniske krvi, kot je bila svoj ¢as Fran-
Clja. V grozovitosti klanja jo je itak dosegla.

NA KAJNOVIH POTIH.

Znano je, kako je svetopisemskega Kajna
Dreganijala prelita kri nedolZznega Abelna. “Glas
krvi tvojega brata vpije z zemlje do mene,” mu
je Gospod po njegovi pekoci vesti govoril. In
Kajn se je podal spred oblitja Gospodovega in
bezal v drugo deZelo, prepri¢an, da bi ga doma
ubil, kdorkoli bi ga dobil. Njegovo Zalostno viogo,
Zal, da %c ne skesan kot Kajn, igra danes masni
morivec nedolznih, Trocki. Kaj je malo leto
pred vojno svet Se vedel o njem. V izposojenih
fevljih in srajei je zagel svojo kariero kot skromni
fasnikar. V nekem njujorikem basementu se je
botem dokopal do lastne tiskarne. Takrat Se Jud
Bronstein. Po vojni se je pojavil v Rusiji kot
desna roka Ljeninova, nadelnik vojnega sveta in
Vrhovni poveljnik rdefe armade. Kot tak je za-
¢el krvavo klanje, proti kateremu je francoska re-
Volucija le skromna senca. Saj se je baje izrazil,

a rad Zrtvuje polovico ogromnega ruskega naro-
4, samo ¢e bo ostala druga polovica z duso in te-
lom komunistiéna. A lani je lahko obhajal pet-
etnico, kar predstavlja Kajna na begu, v vednem
trepety za zivljenje. Turéija ga je izgnala, dru-
ge drZave se ga otresajo. Se Francija, sicer tako
Rostoljubna napram velikim greSnikom, ga je
Uradno odklonila. A je zastisnila odi, ko je zve-
ela, dq ga ima nekje v svoji sredi. Po umoru
YTova je moral e iz tega skrivali§¢a bezati, da
! 82 ne mogli prijeti in izro¢iti Stalinu. Kak bo

Negov konec je Se v skrivnostnem naroéju
odoénosti.

CALILES V OSKKBI KATOLISKIH SESTER.

’
Zloglasni mehiski Neron Elija Plutarh Calles, ki
JQ,POgnnl katoligko cerkev v Mehiki na krvavo
YiZevo pot, je bil 14. jan. v katolidki bolniSnici
. Vincencija Pav. v Los Angelos operiran za
Neko 7oleng boleznijo. Operacija je dobro iz-
Padla, poq skrbno nego usmiljenih sester se mu
dravie hitro vrada. Tamkajsni mestni ofetje so
Olredj)j, naj bo okrog bolni$nice kar le mo¢ mirno,
r: 8¢ “visoki” bolnik ne bo razburjal. Le javni
10 v blizini mu sme igrati vesele komade ter
po‘;ogl‘eganjati dolg ¢as in morebitno otoZno raz-
énje, Gotovo mu ne Zelimo smrti. Konéno

tudi proti ameriskemu Zentelmenstvu napram nje-
mu nimamo ugovora, dasi dvomimo, ¢ée bi ga bil
deleZen tudi kak mehiski cerkveni primas. Pu-
stimo vse to ob strani. Cemur se ¢udimo je to,
da si je izvolil katoligko bolnignico in oskrbo ka-
toliskih sester, ko je imel vendar dosti javnih
bolnisnic na razpolago. Kajti o kakem njegovem
spreobrnenju ni govora. On je Se vedno stari,
zagrizeni sovraznik cerkve in dusa kulturnega
boja. Kljub temu se je v kriticnem trenutku
raj§i zaupal katoliSkim sestram, kot civilnim strez-
nicam. Paé zato, ker je vedel, da je mascevanje
katoliSke sestre pozrtvovalna ljubezen, tudi na-
pram najhuj$emu sovrazniku. Ce kje je Zivlje-
nje v njenih rokah varno. Ona bi rajsi dala svo-
je zivljenje, kot bi je kakemu drugemu prikraj-
gala. Pa si je mislil, kaj me briga doslednost ali
nedoslednost, ¢e gre za varnost Zivljenja. Ni bil
prvi, ki je tako mislil in naredil. Francoski
“tiger” Clemenceau je bil tudi take vrste moz in
Se marsikateri. Pa tudi zadnji ni bil. Kmalu
za njim je prisel v isto bolni$nico na zdravljenje
njegov sin Rudolf Elija, ¢lan sedanje kulturno-
bojne mehigke vlade in bivdi guverner zvezne
drZzave Sonora. Kot tak je zapodil vse sestre iz
bolnisnic in izgnal katoliske duhovnike iz drZave.
Danes ni v celi drzavi niti enega veé. Za katoli-
ke sestre to zaupanje sicer jako laskavo prizna-
nje. - Od strani obeh “visokih” bolnikov je pa
prav ciniéna nesramnost,

GRENKO IZPRASEVANJE VESTI

Znameniti italijanski pisatelj Giovanni Pa-
pini, ki se je po vojni vrnil iz modernega paga-
nizma k praktiénemu kri¢anstvu, piSe novo knji-
20, s katero bo tudi lastnemu katoliSkemu taboru
temeljito vest izpraSal. VpraSan, kaj misli o
sodobnih katoli¢anih, se je #e naprej nekako tako-
le izrazil: V sodobnem Zivljenju je malo resnié-
nega katolicizma. Kar ga je, je ve€ina bolj kato-
liska navada, kot katolisko prepri¢anje. Vetina
onih, ki se imajo za katoli¢ane, v resnici ne Zivi
katolisko. Vse Zivljenje ljudskih mas je obrnje-
no na zunaj. Danes smo &esto prica veli¢astnih
prireditev verskega zna¢aja, a vidimo malo ver-
skega Zivljenja. Vedina katoli¢anov se prakti¢no
nahaja v stanju nekake &panovije. Spolnujejo
verske dolZnosti, hodijo v cerkev, sicer je pa njih
Zivljenje Cisto posvetno. Siroke. ljudske plasti
so pa domala brezverne. Le malo jih je, ki ne
marfirajo z maso in so res po prepri¢anju in Ziv-
ljenju verni. Odpad vi§jih slojev od vere je po-
tegnil mase za seboj v brezverstvo. Res, da se

(Dalje na str. 19)
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Baraga — vzor misijonarja

UHOVSKI stan je Baraga Ze od nekdaj pra-

Ilj?s vilno pojmoval kot neprestano samoodpoved
(3] in kot #rtev za Boga in duse. Zato se je Ze
v Smartnu in Metliki pokazal apostola. A v
domovini je bilo polno ovir, da ni mogel razviti
svoje delavnosti tako, kakor bi hotel. Tedaj se je
pa ustanovila na Dunaju misijonska dru’ba za
podpiranje indijanskih misijonov in Baraga se ji
je 1. 1829. ponudil za misijonarja.

Svoji sestri je pisal tedaj (4. novembra
1829) : “Brezkonéna je moja radost, da se je Bog
ozr! na mene z res veliko ljubeznijo in da je usligal
moje zelo iskrene prodnje in molitve, ki trajajo ze
vet let,” P

; _.Ko Je priSel v Ameriko in se pripravljal na
misijonsko delovanje, je goreée pomagal pri dusno
pastirskem delu med belokozei, Svoji sestri pise:
“Spovedoval sem v italijanskem in francoskem je-
ziku in Bog mi pomaga, da se mi niti ne zdi tako
tezko, kakor v slovenskem jeziku prvo leto.”

Spomladi je Sel med Indijance v Arbre Cro-
che in v prvem hipu je Ze cel misijonar. Ne da
bi znal jezik, je zadel takoj pastirovati. Pridigo-
val, pouceval, spovedoval je v franco3éini. Indi-
janee, veS¢ obeh jezikov, je tolmadil rojakom v
njihovem jeziku besede Baragove. Ze tekom
prvega leta je izpreobrnil 131 Indijancev, tako da
je bila Ze vefina kri¢ena.

Ko je posvetil prvo cerkvico na éast Materi
BoZji, pravi: “Misel, da v tem pragozdu, kjer se
doslej ni slisalo drugega kot divji kriki . . . stoji
hram Zivega Boga . . . ta misel me je tako prevzela,
da sem se zjokal . . .”

Njegova goretnost za duse zelo jasno odseva
iz njegovega pisma sestri Amaliji iz Arbre Cro-
che: “Bog daj, da se ta moja prosnja izpolni!
(Prosil je Skofijstvo, da bi smel zapustiti Arbre
Croche, ki je ze ves pokristjanjen ter oditi med
pogane ob Gornjem jezeru). Vedno bolj hrepe-
nece Zelim, ker sem zopet dobil nova poroéila, kako
zelino bi divjaki severnih krajev sprejeli duhov-
nika, ¢e bi hotel kateri k njim priti. O kako mi to
trga sree, ko vidim tako blizu lepo priliko, oteti
toliko dus pred veénim pogubljenjem, a ne smem
pohiteti tja, ker e nisem dobil dovoljenja! Ako
mi ga Skofijstvo odrete, bo to moja najtezja pre-
skusnja, kar sem jih doslej moral prestati. Ti
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ubogi divjaki Se nikoli niso videli nobenega duhov-
nika, sliSali so pa Ze o njih in mnogi Ze kar na ta
nejasna sporodila izraZzajo Zeljo, sprejeti dobre
nauke teh sluZabnikov Velikega duha. Ob takih
poroc¢ilih mi ho¢e srce pociti od bridkosti.” i
Leopoldinski druZbi je pisal iz Grand Rivera:
“Veliko, res silno veliko denarja je treba v tej
dezeli za nov misijon. Pa v luéi kri¢anske vere
vsi ti strofki niso nié v primeri z ogromno koristjo, ¢
katera se doseZe. In ali ni ena sama neumrljiva
dusa veé vredna ko vse bogastvo sveta? Ali se
Jezus Kristus ne bi rad dal znova na kriz pribiti,
da redi le eno dudo, ¢e bi se drugale ne mogla
rediti? 'V svoji skrbi in stiski torej stopam danes
pred vas preljubi dobrotniki v moji dragi domo"
vini, kot zastopnik svojih vsega pomilovanja vred-
nih divjakov. Svoji roki stezam proti vam in vas
prosim, da se usmilite svojih nesre¢nih bratov v
tem delu sveta, ki po potih malikovalstva drvijo v
svoje pogubljenje. S svojo molitvijo in svojimi
darovi lahko prav veliko pripomorete k odreSenju
teh nesreénezev. Ne prosim zase, Tisti, ki me
poznajo, vedo, da znam biti z malim zadovoljen.
Ako pa vidim, da me zgolj pomanjkanje denarja
ovira pri reSevanju ljubljenih bratov, si Zelim biti
bogat, da bi z minljivimi zakladi nesreénim sobra-
tom mogel pripomoéi k veénemu Zivljenju.” Ali
se ne bere to kot pismo sv. Franéiska Ksav. iz In-
dije v Evropo? p
V Grand Riveru je imel tezko stalisée; tu je
zapisal: “Ako bi ne Zelel in upal privesti na pot
zvelitanja nekoliko nesrefnih dus, bi za ves sveb
ne hotel ostati tukaj, kjer je malikovalstvo z vsemi
gvojimi hudobijami tako globoko zakoreninjeno.”
“I Anse je neprijetna, Zalostna, neplodovita
pokrajina; nimam nikake udobnosti tu, samo ze-
lja, da pomagam Indijancem do veéne srefe, mé
drZi pokonei . .. Pa kaksna tolazba bo enkrat 28
mene, ko me hodo obdajali na dan sodbe ti moji
dobri otroci in pri¢ali pred sodnikom: On je bil
prvi, ki niam je oznanil Tvojo besedo. Govoril
nam je o Tvojem boZjem usmiljenju in napolnil
nasa srca z vero in ljubeznijo do Tebe.”

Na oltar ga dvignimo!
Dr. Fr. Jaklié, Ljubljana,

IORDA je res nada narodna napaka, da 8€
@ preradi zagledamo v to, kar je tujega, in
“#l hodimo ravnoduno in brezbrizno mimo-te: 1
ga, kar je naSega, da nam morajo Sele tuji narodi
odkrivati in razlagati nae dragorenosti in vreds
note. Ce kje, velja to o nasem velikem, svetnigkem




Italijani, Poljaki, Spanci itd.!

mozu Frideriku Baragi. Ponosne, bogate in res-
ne ameriske ZdruZene drzave, ki ob njih prostrano
ozemlje udarjajo valovi dveh oceanov, tako pro-
slavljajo Barago, da se njegovo ime tam vsak dan
Po nestetokrat izgovarja, piSe in tiska. Kraji,
ceste, uradi in Sole se imenujejo po tem sinu nase
lepe domovine, — mi ga pa komaj poznamo. Ve-
like reéi je delal v svojem zivljenju; tuji gozdi so
mu Sumeli, tuje reke pele — on se je pa vedno
zavedal, da je nad ¢lovek. “Preljubi moji Kranjci
(Slovenci)”, to je stalen nagovor v knjigah, ki jih
Je naSemu ljudstvu 8e v daljni tujini pisal. Go-
spodov klic ga je tako rekoé gnal v Severno Ame-
riko, da tam oznanja zapusfenim indijanskim
rodovom Kristusa, jim masuje, deli zakramente
in skrbi tudi za njih ¢asni blagor. Pa kot se je
sv. Pavel, najve¢ji misijonar vseh ¢asov, sredi
apostolskega dela v Solunu, Atenah in Rimu vedno
¢util za Tzraelca in je svoj rod imel vedno zapisan
na dnu srea — tako tudi Friderik Baraga nikoli ni
Dozabil, da je slovenskih starSev sin in da je nje-
gova materinska beseda bila slovenska beseda.
Njegove prve molitve so bile slovenske in ko je v
Marquette kot zapu$den Skof samotno umiral, se
.}'e slovenska beseda bolestno trgala iz njegovega
Izmudenega srca. Bog ga je tesno povezal z nami
In nobena daljava in nobeni trudi za tuje duse
ham ga niso odtujili. Na§ je.

Nas, njegove brate in sestre po krvi in besedi,
pa &aka prav sedanje éase prelepa naloga: da ga
dvignemo na oltar. Prelepa naloga je, delati za
svetniSko ¢ast svojega ¢loveka. Kako se za take
naloge zavzemo drugi narodi, Francozi, Nemci,
Se k nam priha-
Jajo njih oglasi in pozivi k molitvi, da bi ta ali oni

njihov castitljivi sluZzabnik bozji ali sluZabnica

boZja dobil ali dobila ¢ast blaZenstva ali svetnistva.
Priporotajo se mu v moitev, izrofajo mu svoje
stiske, vse store, da Bog ¢udeZno potrdi njih po-
boZno mnenje o njegovem svetnidtvu. Tudi pri
nas se bero knjige in knjiZice o tujih svetnigkih
kandidatih.

Kako lahko bo dokazati svetniske kreposti
Friderika Barage! Saj ga je bila sama gore¢nost
za bozjo ¢ast in za blagor neumrljivih dud; saj je
neprestano oblikoval in preoblikoval svoje srce po
Srcu Jezusa, Dobrega pastirja. Zaradi Boga je
zapustil graddéino in se odrekel sladkim vezem
druzinskega Zivljenja. Zaradi Boga se je sredi
mrzle in mrke janzenistovske in joZefinske dobe s
tako vnemo vrgel na delo za duse, da ga je sestra
Ze prve mesece njegove kaplanske sluzbe morala
Opozarjati, naj vendar vsaj malo misli nase. Za-
radi Boga in du§ je mirno trpel v Smartinu in

Metliki. Potem je pa prisluhnil obupnemu klicu
zapu&tenih Indijancev v Severni Ameriki in zapu-
stil svoje drage domade, svojo domovino in vso
udobnost civilizacije. Veé ko 30 let je hodil, bro-
dil in taval po neizmernih gozdovih in pustinjah
okoli treh velikih severnoameriskih . jezer. Ni
imel udobnega stanovanja, ne tople postelje, manj-
kalo mu je hrane, odpovedal se je okrepéujoci pi-
jaéi in mestu. Njegova trudna noga je neSteto-
krat s poslednjimi moémi vzdigovala krplje, njih
jermeni so ga zuliil do krvi in je zato krvava sled
§la za njegovo apostolsko potjo. SneZni meteZi
so tulili, Baraga se je pa Cisto osamljen pehal in
gnal preko zametov, da mu je sproti ledenil znoj.
Vse za duse! Ko je plezal preko skal in pe€in in
si na utrujenih ramah nosil vse masne potrebséine,
8o mu konei prstov bili krvavi. Kot Skof se je
trudil prav tako, kot se je kot ¢il misijonar, in po
prvih udarcih kapi ga Ze zopet vidimo na misijon-
skih potih. Skof, pa z lastno roko teSe in Zaga za
svoje nove misijonske cerkvice! Njegov nedo-
segljivi zgled je v domovini vzbudil silnega misi-
jonskega duha in cel rod slovenskih misijonarjev
je Sel za njim. Severnoameriski Indijanci so bili
do tedaj zapuSfeni in prezirani — Baraga jim je
pisal prve knjige, prvo slovnico, prvi slovar. S
solzami v ofeh je zapisal prve besede svoje oéip-
vejske Skofovske okroznice: “Otroci¢i moji, ki vas
ljubim.” Da, otro¢i¢i so mu bili, ljubil jih je, kot
jih ni zlepa kdo. In ko je njegovo misijonsko
ozemlje sprejemalo ¢edalje veé belih priseljencev,
je s svojimi brezprimernimi napori iskusal ta do-
tok usmeriti h katoliski Cerkvi in k mo¢nemu ver-
skemu zivljenju. Klical je novih duhovnikov iz
vse Evrope, zbiral denar, gradil cerkve, Sole, za-
vode. Koliko takih vnetih, svetniskih misijo-
narjev imajo drugi narodi? Da je Baraga njihov
— Ze zdavnaj bi bil blaZen ali svetnik.

Spoznavajmo ga torej! Radi ¢itajmo o njem,
nase hife in druZine naj dobijo dostojne njegove
slike, nadi listi naj Sirijo njegovo poznanje!

Molimo k njemu! V vseh du$nih in telesnih
stiskah in zadregah ga klitimo na pomoé¢, da bi
Bog imel &im ve¢ povoda in prilike, da ga 8 ¢ude-
7em proglasi za svojega posebnega izvoljenca.
Bog ga hofe imeti za svetnika, zato ga je tudi tako
vodil in obsipal z milostmi; zato je tudi zahteval
toliko trudov in Zrtev od njega.

Bodimo v tesnih stikih z ameriskimi Slovenci,
nasimi predragimi brati, ki so posebno poklicani,
da posredujejo med nami in ameriskimi cerkveni-
mi oblastmi, ker te imajo zelo odlodilno besedo.
Pozivljena Baragova misel bo za ameriske Sloven-
ce obenem pozivljena domovinska misel.
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POST

= E spet! To bo sama puscoba, kdo bo bral?
Z Saj vsi vemo, kaj je post. Dovolj nepri-
jetno je, ko pride, kaj je treba Ze naprej o

tem govoriti in pisati . . .
Da, tudi taki, ki se imajo za dobre kristjane,
sprejemajo postni ¢as in njegove zahteve z neje-
voljo in notranjim odporom. Le prav. Zares do-

bri kristjani se vesele posta, pa se zdi, da je takih
vedno manj.

Pri nadih prednikih pa ni bilo tako. TImeli
s0 globoko vero in iz nje so zajemali dovolj moénih
nagibov za vztrajnost in dobro voljo. Razumeli
so, kaj pomeni beseda “dolZnost”. Zavedali so
se, da pomeni nekaj velikega. Zato so stavili
svoje dolZnosti do Boga visoko nad vse drugo in
niso iskali raznih izgovorov, ki bi jih utegnila
narekovati podutnost ali zaverovanje v ta svet.

Nasi stari so zelo strogo drZali postno postavo
glede pritrgovanja v jedi in prav tako glede
vzdrzka od mesa. Mesa niso jedli ve¢ dni, ne sa-
mo ob petkih. Ljudje se niso tako smilili sami
sebi kakor dandanes.

V Parizu na primer je bilo Ze v petnajstem
stoletju ved sto tiso¢ prebivavecev. In vendar je
v postnem ¢asu samo en mesar prodajal meso in
Se on je ubil le enega vola na dan, ve¢ ni mogel
razprodati. Tako so se PariZani takrat postili
in vendar ni nihfe na posledicah posta — umrl.
Tudi drugade jim ni Skodovalo, saj ljudstvo je bilo
takrat ¢vrstejSe in vse bolj Zilavo kot je danes.

Vsi vemo, da se nam post nalaga za pokoro.

Nekateri temu ugovarjajo in pravijo: “Za-
kaj bi Bog hotel imeti zunanje in telesno zataje-
vanje namesto notranje skesanosti in sréne Zalosti
nad grehi?”’

Odgovarjamo, da zunanje zatajevanje, na
primer post, ni namesto notranje skesanosti, te-
mu¢ notranjo skesanost le potrjuje. Kakor sta
zdruZena dusa in telo v tesno zvezo, tako morata
hiti zdruZena zunanje in notranje zatajevanje.

Dusa vpliva na telo, telo pa na duSo, tako
tesno sta zdruZena. Telo, ki je pomehkuZeno, bo
kmalo pomehkuZilo tudi dufo. Telo se nepresta-
no upira dusi, odkar ga je pokvaril prvi greh.
Dusa mora zavoljo tega telo strogo drZati v oblasti,
drugade postane premocno in dudi nevaren so-

vraznik. Le na ta nalin si dusSa zagotovi svojo
lastno neodvisnost in ostane zvesta v svojih
dolZnostih do Boga. A

“Ampak — zakaj si je Cerkev izmislila rav-
no post za pokoro, ko je vendar post take nepri-
jetna re¢?”

Hm, zakaj pa ne? Vendar skuSajmo na
zgornje vprasanje s premislekom odgovoriti.

Cerkev je izbrala in dolocila to vrsto pokore iz

raznih vzrokov.

Pryié je post dovolj tezka reé, da lahko velja
za pokoro, pa zopet ne tako tezka, da bi je ne mogli
vsi kristjani po svojih razmerah izpolnjevati.

Drugié¢ je Cerkev dala to zapoved iz sposto-
vanja do apostolov, ki so Ze ustanovili postni éas.

Tretji¢ zavoljo tega, ker je Ze Gospod sam
napovedal, da se bodo “svatje postili, ko bo Zenin
odvzet od njih.” Vsi vemo, da je oni Zenin Jezus
sam, svatje pa njegovi ufenci in za njim vsi
kristjani.

Ti razlogi morajo biti dovolj moéni za nas
vse, da ne godrnjamo proti Cerkvi zavoljo posta.
Cerkev je boZja ustanova in nam daje zapovedi v
imenu samega Jezusa Kristusa. Kdor prelomi
cerkveno zapoved, se upira Kristusu samemu.

“Hm, ali bom res obsojen in zavrZen na vse
velne ¢ase zavoljo tistega kosa mesa ?”

Ne ravno zavoljo tistega kosa mesa. Temué
zavoljo nepokorséine, zavoljo upora. In Se zavo-
ljo zakrknjenosti srca, ker notes v duhu spokor-
nosti na ta naéin zadostovati zaradi grehov in
pogreskov.

“Toda jaz se ne morem postiti. Ce premalo
jem, izgubim telesno moé. Ce ne jem mesa, po-
stanem bolan.”

Ali je to tudi popolnoma res? Le pomisli,
da Bog prav dobro ve, &e je res ali ne. Vendar,
¢e je res, potem nisi dolZan drzati posta. Cerkey
hote, da delamo pokoro, ne da delamo sami sebi
8kodo. Vendar, ¢lovek boZji, ne vzemi te re&i
prelahko. Cerkev je Ze itak na vse naline olajsa-
la post, vsaj tisto malo naj ti ne ho pretezko, ako
nisi zares potreben e veéjih olajsav.

Posvetuj se s spovednikom in govori Z njim
tako odkrito kot bi govoril s samim Bogom. Ako
imas resni¢no tehten vzrok, ni¢ se ne boj, Cerkev
ti bo rada dala 8e poseben izpregled.

Vendar ene re¢i nikar ne pozabi. Na neki
natin morad delati pokoro. Natinov je seveda
mnogo, in & iz tehtnega vzroka ne more§ drzati
postne postave, nalozi si kaj drugega. Tudi o
tem se lahko posvetujed s spovednikom.
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NEKAJ VAZNEGA GLEDE
SV. SPOVEDI

P. Hugo.

@OSTNI ¢as je zopet tu. KriZev pot se vije
pred nami. Njegovi prizori, eden bolj
krvav kot drugi, nam klicejo: Clovek,
g}ej dejanje svoje! Tvoj greh je zvil ta krvavi
film. Kdor ima Se kaj ¢loveskega srca in boZje
vere, bo ob njegovem gledanju gotove sklenil,
opraviti dobro velikonotno spoved in dati slovo
grehu,

A jih je mnogo med nami, ki bodo pri tem
zalostno vzdihnili: Kako rad bi storil, ko bi mo-
gel! Saj bridko ¢utim moro greha na dudi. Gle-
dam za tistim, od Boga za to postavljenim, ki bi
mi jo pomagal odvaliti. Pa kaj, ko ga ni dale¢ na
okoli, ki bi me razumel in jaz njega. Ga imam
na razpolago. Toda on ne razume mene, jaz ne
njega, Tako bom moral zopet eno veliko noé
obhajati v starem kvasu, kot Ze toliko. V cerkvi
bo donela radostna Alleluja. Probujajofa se na-
rava bho odgovarjala Alleluja! Samo v mojem
Sreu bo odmeval otoZni Miserere, velikonoéno
nedeljo dvakrat otoZni. ‘

Jaz pa vem, kje je vzrok, da je v tvojem srcu
Ze marsikako veliko no¢ odmeval otoZni Miserere
mesto radostne Alleluje. Vem celo za vrata in
kljug, ki tudi tebi, ki v takih razmerah Zivi$ lahko
pomagata do vesele sréne Alleluje. Samo, ce
imad dobro voljo. Upam, da jo imad. Poslusaj
tedaj!

Vzrok tvojih Zalostnih velikih noéi je ta, ker
9 sv. spovedi nisi zadostno poufen. - Pa ti s tem
nodem delati kakih ofitkov. Saj morda nisi niti
sam kriv. Tudi kakega drugega nofem dolZiti,
da ti je ukradel marsikako veselo veliko nod.
Kvedjemu bi dejal, da so tega krive neprevidne
okoligdine. Kajne, ti si bil doma lepo pouéen, kaj
8¢ vse zahteva za veljavno in dobro sv. spoved.
Dobro e ves, kako so ti glede sv. spovedi same
zabiéali, da morad povedati vsaj vse smrtne grehe
in to celo po Stevilu in z vaznimi okoli§¢inami.

ako pouden o sv. spovedi si prigel v to deZelo.

V rednih okolis¢inah se vse to v resnici za-
h_teVa za veljavno in dobro sv. spoved. In tisti,
ki so te tako uéili, so imeli redne okolis¢ine pred
0fmi, okolis¢ine v kakr&nih si tam Zivel in so mi-
slili, da bod vsaj priblizno vedno v takih Zivel. Niti
ti sam, niti oni niste takrat mislili, da bi te znalo

’

kedaj potegniti ez morje v to deZelo, najmanj pa
v take kraje, kjer cela leta ne bod videl duhovnika
svoje krvi, da bi se mu lahko spovedal. Ko bi
bili to vedeli, bi ti bili gotovo povedali, da se v
takih izrednih razmerah, v kakrSnih zdaj Zivi§,
marsikaj ne zahteva, kar se zahteva v rednih raz-
merah.

Ker si tedaj prinesel s seboj nauk o veljavni
in dobri spovedi, ki velja v rednih razmerah, a se
ga v teh izrednih razmerah pri najboljsi volji ne
mores drzati, v tem je vzrok tvojih Zalostnih ve-
likih no&i. - Kako naj jaz, pravi§, vse natanko po-
vem, kar sem zagredil, ko ne znam angleSkega,
razen vsakdanjih besedi, duhovnik, ki ga imam
na razpolago pa Se toliko slovenskega ne zna, kot
jaz angleSko. Tedaj mi ne ostane drugega kot
takati, kedaj bo kak slovenski duhovnik priSel
naokoli.

7 ozirom na poduk o sv. spovedi, ki si ga
prinesel s seboj in ti je svet, ti res ne ostane dru-
gega. Toda ta poduk, kot refeno ni bil umerjen
po okolisinah, v katerih zdaj Zivi§. Zato smo mi.
katerim so tvoje sedanje prilike znane, dolZni te
njim primerno pouditi, kaj se od tebe zahteva za
veljavno in dobro sv. spoved. Slabi izseljenigki
dugni pastirji bi bili, ko bi to zanemarili. Ce
imata Bog in njegova sv. cerkev za take posebna
vratea kljué, da se lahko spravijo z njim in z njo,
bi gotovo ne bilo prav, da bi jim ta vratca zakrivali
in klju€ skrivali. Ne, temveé pokazati jim jih
moramo in jim kljué od njih izroéiti.

Cuj tedaj dalje. Da je Bog na¥ najboljsi
ofe, ki ne eli smrti grenika, ampak, da se spo-
kori in Zivi, to gotovo verujef. TIn tudi to, da je
sv. cerkev nada najskrbneifa mati, ki si vse priza-
dene, da bi svojega na dusi mrtvega otroka ¢im
prej zopet Zivega pritisnila na svoje srce. Kot taka
gotovo od nikogar ne zahtevata ni¢ nemogocega.
Ako se ti ne mores tako spovedati, kot bi se v red-
nih okolig®inah moral, sta zadovoljna, da se spoves
tako, kot se v danih razmerah moref. Da, ko bi
se sploh ne mogel spovedati, imata za te priprav-
ljeno e eno refilno desko, popolno kesanje. Pa
o tem ob drugi priliki. A da bi se ti radi neznanja
jezika sploh ne mogel nifesar spovedati, tega sko-
raj ne morem verjeti. Tn ako se moreS le netesa,
je v takem slu¥aju zadostna podlaga, da lahko
opravi§ veljavno in dobro spoved. Materijalno
kot pravimo bo spoved nepopolna, morda zelo
nepopolna. Morebiti celo glavnega, kar te teZi ne
bo& mogel izrecno povedati, ampak le kaj postran-
skega. Ni& ne de, povej tisto kar zna¥ povedati,
ostalo pa s tistim vred obZaluj in skleni poboliZa-
nje in zaenkrat bo¥ dobro opravil. Zaenkrat
pravim. Kajti tiste smrtne grehe, ki jih nisi
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mogel izrecno povedati, moras pozneje odkriti
spovedniku, s katerim se boS lahko razumel, kadar-
koli bo§ Ze imel to priliko. Naj ti to Se bolj na-
ZOI'NO povem,

Ti bi rad opravil velikonoéno spoved. Slo-
venskega spovednika nima$ na razpolago, paé¢ pa
angleSkega. Ta morda ne zna nobene slovenske
besede. Ti pa tol¢e§ malo anglesko, a le to, kar
Jje za vsakdanje zZivljenje potrebno. Da bi se mo-
gel natanéno spovedati, ni misliti. Se manj, da
bi znal angleske molitve pred spovedjo in po spo-
vedi. Pred vsem vedi, da te molitve ne spadajo
k bistvu sv. spovedi. Zato jih lahko opustis.
Kesanje je sicer potrebno. Ce mu hoces tudi z
besedami dati duska, je lahko moli§ slovensko.
Saj Bog razume vse jezike. Nujno pa to ni.
Nujno je samo kesanje v srcu.

Pa¢ pa -moras nekaj, kar si zagresil, kakor-
koli Ze povedati. Kajti spovednik mora vedeti,
da je nekaj zavezanega, drugafe ne more nicesar

odvezati. Povej tedaj tisto, kar vesS in kolikor ves
povedati. Rekel sem in Se trdim, da je to vsake-
mu mogocte. Gotovo se te je v vsakdanjem Ziv-

ljenju in obéevanju prijel angleski izraz za ta ali
oni greh, o katerim ti vest pravi, da si ga tudi ti
storil. Tega povej, vklju¢i vanj vse druge in po-
goj za sv. odvezo, Ce se jih tudi kesa§, bo dan. Ali
Se bolj nazorno. Kaj pomeni slovenska beseda
krst, ti je znano. V angleSéini pomeni ista beseda,
prav tako izgovorjena, kleti. Ce si kaj zaklel reci
samo “krst” in spovednik te bo razumel, ter ti
lahko podelil sv. odvezo. Vsaka naSa Zenska ve,
kaj se pravi po anglefko advokat, namreé “lojer”.

A na$i ljudje navadno to besedo izgovarjajo
“lajer”, kar je pa nekaj éisto drugega, pomeni
namre¢ laznjivec. Izgovori jo samo polovico
“laj”, ali magari celo. Spovednik bo vedel, da
si se obtoZila greha lazi in mu bo zadostovalo, e
ne ve§ nitesar drugega. Se en naélin je, za redne
razmere sicer nekoliko smeSen, ki bi pa v takib
izjemnih sluc¢ajih veljal. Nekateri Slovenci kar
zaéno: Preklet, hudi¢ itd. Ako ne moreS drugace
pa zacni tako angleSko: Sanavabel, sanavagan
itd. To ti bo pa dobro doslo, kajti kaj takega se
ljudje v tujem jeziku, Zal, veliko prej naude kot
kaj dobrega. Se razume, da moras topot s ske-
sanim srcem izgovarjati. Ce eden ali drug tak
izraz morda v resnici ni kletev, ker je spake-
dranka, kot n. pr. sanavagan, je pa kot izliv jeze
greh.

Na ta naéin, vidi$, prav lahko zadosti§ svoji
velikonoéni dolZnosti in radostna Alleluja bo za-
donela tudi v tvojem srcu. In ne samo lahko za-
dosti§, ampak si tudi dolzan zadostiti. Bog, sv.
cerkev in tvoja dusa zahtevajo, da stori§ kar sam,
brez kakega tolmaca, storiti mores. Povdarjam
pa Se enkrat, da ko se ti ponudi boljsa prilika, glej,
da bo§ pomanjkljivo nadomestil. Ta sklep mora
biti vkljucen Ze pri taki nepopolni spovedi. Ni
mi pa menda treba povdarjati, da so ta vratca in
ta kljué do zopetnega prijateljstva z Bogom, sa-
mo za take, ki nimajo boljSe in lepSe prilike, ne pa
za one, ki imajo. na razpolago duhovnika, pri
katerem lahko opravijo natanéno spoved. Ako
bi se ti ognili velikih vrat in hoteli skozi ta vratca
zmuzniti nazaj k Oc¢etu, bi bili podobni tatu, ki se
skozi okno splazi v hiso.

M

Visoko v alpskih gorah
imajo katoliski menihi poseb-
ne postojanke, ki so ene naj-
bolj kulturnih ustanov dana-
i Snjega casa, Ti menihi imajo
to veliko nalogo, da reSujejo
hribolazce, ki so zasli v sneZe-
nem viharju ali pa so se kako
drugade ponesreéili, V ta na-
men imajo posebne pse ber-
nardince, ki poznajo vse pre-
laze in prepade in i8&ejo
ponesrecence. Na tej sliki vi-
dimo eno takih postojank.

X
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OVCICA KRISTUSOVA
N P. Salezij L3

(Nadaljevanje)

NA VARNI POTIL

Padovanska iz mesta na dezelo. Tam je

ostala celo poletje in jesen. Njeno stanje
Se je na dezeli vidno boljsalo. KXo se je vrnila do-
mov, so bili domaé¢i radostno presenefeni in v
njihovih sreih se je zbudilo upanje, da bo morebiti
celo ozdravela. '

Proti koncu septembra 1922 se je loédil od
svojih domatih Marijin starej8i brat Peter ter
vstopil v novicijat Druzbe Jezusove. Zopet nova
srtev za Fillippetove, ki so jo tezko prenesli. Naj-
prej se je potolazila Marija, dasi ni ni¢ manj kot
drugi ljubila svojega brata. Tistim, ki so rekli,
da je premlad stopil v red, je odvrnila: “Vendar,
¢e ga je Jezus poklical, ali moremo mi reéi: ne?
Bolje je, da molimo zanj.”

Mamo Marijino je malo skrbelo, ali je njelf
otrok pridel nazaj tak, kakor je bil poprej. Ali
ga ni petmeseéna odsotnost kaj gspremenila? Po-
prej je ze zadela svoje roke Zeljno stegati za vigjim
ciljem, ali je ni sedaj pokvarila vsa skrb in lju-
bezen, s katero so jo obsipavali na dezeli. Vsako
najmanjSo Zeljo so ji izpolnili ter ji stregli, kar
80 najbolj mogli. Ali ni to neugodno uplivalo na
njeno samozavestno naravo?

Materina skrb je bila nepotrebna. Kmalu
je mogla sprevideti, da je Gospod Jezus sam ¢uval
8vojo izvoljeno cvetko ter je od istega dobrega
duha prezeta gorela za svoje izboljSanje, kakor
poprej. Zopet je mogla hoditi v Solo in se je
pridno uéila. Rada je sluSala svoje uéitelje in
svoje starfe. Kolikokrat je le mogla, je pristopila
k mizi Gospodovi, kjer je sproti dobivala mo¢ za
stanovitno hojo za Kristusom. V tem &asu ji je
prisla v roke knjiga o Mali Cvetki, ki jo je z naj-
vedjim navduSenjem prebirala. Gotove stavke je
Citala velkrat ter si jih zaznamenovala, kakor
n, pr.:

“Moja pot je pot duhovnega otrotva, zaupa-
hja in popolne predaje v voljo boZjo.”

“Jezusu hofem trositi evetke majhnih Zrtev
in ga pridobiti z ljubeznijo.”

“Majhni bodo sojeni z izredno milobo! Prav
mogode je, da ostanemo majhni v Se tako odgovor-

Iip:,o nasvetu zdravnikovem je morala Marija

nih sluzbah. Ali ni zapisano, da bo Zveli¢ar ob
koncu sveta ohranil vse tiste, ki so bili krotki in
ponizni? Ni receno, da jih bo sodil, ampak da
jih bo ohranil.”

“Nimam drugega sredstva, da bi pokazala
svojo ljubezen, kakor v tem, da razlistavam cvetli-
ce; z drugimi besedami bi se to reklo, da ne pu-
stim Se tako majhne Zrtve, niti pogleda ali besedi-
ce, oditi brez zasluzenja za nebesa. Izrabiti znam
Se tako majckene prilike ter delam vse iz ljubezni.
Zelim trpeti iz ljubezni in tudi veseliti se v trplje-
nju. Tako razlistavam svoje evetlice iz dneva v
dan in nobene ni, ki bi je ne dala Jezusu.”

“Nikdar ne moremo imeti preve¢ zaupanja v
Boga, ki je tako mogocen in usmiljen. Dal nam
bo po tem, kolikor zaupamo v njega.”

Ali bi ne mogle te lepe misli svete Terezije
Deteta Jezusa postati tudi njene, v praksi izvede-
ne misli? Zakaj ne bi tudi ona hodila po “mali
poti”, ona, ov¢ica Kristusova, ki se je predala
bozji ljubezni? Zato se je z velikim navduSenjem
izrocila v varstvo svetli liliji iz Lizijeja ter se pre-
dala v roke bozji previdnosti, ki bi jo naj vodila
po novi lahki poti do cilja. Zavedla se je sicer
svojih nepopolnosti, toda zaupala je, da jo bo Go-
spod podpiral. Videla je, da je $e véasi nepri-
jazna in ostra v besedah, zato se je vztrajno in
resno vadila v krotkosti in prijaznosti. Rekla je,
da bi tako rada postala posluSna mala ovéica
Jezusova.

V svojem malem dnevniku si je zapisovala,
kako se je s pomoéjo posebnega izpraSevanja vesti
bojevala proti svoji glavni napaki. Tako-le stoji
tamkaj zaporedoma:

“Danes sem bila pri sv. spovedi. Sklenila
sem, da se ne bom prepirala z Marijanom, s 8vo-
jim bratecem.”

“. .. Drzala sem svojo obljubo; bila sem ne-
koliko boljsa.”

“Danes nisem bila preve¢ pridna; parkrat
sem Zalila svojega brata Marijana.”

“Zopet sem bila nekoliko bolj8a.”

“Danes sva bila navzkriz z Marijanom; pri-
zadevala si bom, da bom jutri boljsa.”

“Nisem bila zadosti potrpezljiva; drugi¢ se
moram premagati.,”

“Danes sem bila 8¢ precej pridna, tudi bolj
prijazna.”

“Parkrat sem bila malo surova.
sem bila nekoliko domisljava.

“Dvakrat sem bila neprijazna nasproti svo-
jemu bratu.”

“V cerkvi sem obljubila Mariji, da se bom
varovala razburjenosti.”

Ta vecler
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“Danes sem se premagala ter sem samo en-
krat zavpila. Jezus, pomagaj mi!”

“Nisem se dobro vedla nasproti svojemu bra-
tu. Moram se poboljsati. Moj Jezus!”

“Danes sem hila boljsa.”

“Nisem bila preve¢ slaba tekom danasnjega
dneva.”

—_— — —— — —

Marija Padovanska je bila vedno na strazi
in se je neprenehoma bojevala s samo seboj. Pre-
magati samega sebe in si podvreci svojo naravo,
to je najvedja zmaga, ki jo more ¢lovek doseéi na
tem svetu. Toda za to zmago je treba véasi upo-
rabiti vse svoje moéi in napeti vse svoje sile! Naj
nam to potrdi zgled na nasi Mariji.

Neko popoldne se je vsa vesela igrala s svo-
jim bratom Marijanom zunaj na vrtu. Kar na-
enkrat pa se je zgodilo nekaj, kar je ustavilo njen
smeh in vsa razburjena je prihitela v hiSo. Vsa
se je tresla po Zivotu, v obraz je bila bleda in ko-
maj je zadrzala solze, da se niso usule iz o¢i, Da
bi se raztresla, je vzela v roke knjigo, jo odprla,
potem pa zopet odloZila. Nato je vstala, hodila
nekaj ¢asa okoli brez cilja, potem pa zopet sedla
in vzela v roke prejs$njo knjigo. Nazadnje se je
umirila in se zacela pripravljati za Solo. Njena
mama, ki je nedale¢ vstran opravljala svoje delo,
jo je ves ¢as opazovala, vendar ni rekla nicesar.
Cas se ji ni zdel za to primeren. Cez eno uro se je
Marija vrnila na vrt in se je tamkaj zopet veselo
igrala.

Zveler jo je mama prav previdno vprasala,
kaj da je bilo, da jo je tako vznemirilo. Marija
je bila za trenutek v zadregi, nato pa je odkrito,
kakor ponavadi, povedala vso zgodbo. Marijan
ji je bil v hipni razburjenosti poteptal cvetice na
njeni grediei, ki jih je bila vzgojila s toliko skrbjo
in trudom. Ko je videla vse poteptano, jo je
prevzela brezmejna nevolja in na jeziku je imela
Ze zbrano celo legijo Zaljivih besed. Kolikor je
mogla se je trudila, da bi se premagala. Ko je
slednjié¢ videla, da bo tezko 8lo, je pribeZala v hiSo,
da se tamkaj umiri. Po mnogem trudu se je pre-
magala in neizre¢ena sladkost je napolnila njeno
srce. Pri pogledu na poteptane cvetlice ni po-
kazala pozneje nobene nevolje veé,

Radi svoje bolezni, ni smela uzivati vseh
jedi. Imela je natanéno predpisano dieto. Da
bi se utrdila v premagovanju, je sama tehtala
kruh; zakaj samo deset gramov ji ga je bilo do-
voljeno vzeti. Tudi je rada dajala na mizo sadje,
ki ga sama ni smela uZivati. Ce je dobila oko-
lado ali kake druge sladkarije, jih je vesela poda-
rila svojemu brateu Marijanu. Za neki praznik

pa je iz svojega kupila nekaj sladkih reéi ter se
pobahala: “Ce bi jaz ne poskrbela za vas, bi sedaj
ne imeli tega priboljska na mizi.”

Nekega dne v maju je nasla na vrtu tri zrele
maline, prve v letu. Pobrala jih je in jih nesla
svoji mami. Marija ni bila Ze dobri dve leti po-
kusila nobenega sadja, ne kakih sladkarij. Zato ji
Je mama dala dovoljenje, da sme vzeti enkrat iz-
jemoma maline, ki jih je prinesla z vrta. Marija
se je nemalo za¢udila. Potem pa se je spomnila,
da je majnik ter je hvalezno odklonila, kar ji je
bilo dovoljeno, reko¢: ‘“Mama, ne bom jih vzela;
Zrtvovala se bom iz ljubezni do Marije.” In da
bi je ne zmagala skuSnjava, je hitro stekla k oce-
tu, ki je bral ¢éasopis, ter mu dala maline v usta.

Drugikrat se je neki vecer sprehajala s svojo
prijateljico na vrtu. Grozdje je bilo ravno dozo-
relo. Svoji prijateljici je odtrgala par lepih
grozdov in tudi sama sebi je odtrgala enega. Ko
pa je jagode prinesla k svojim ustnam, se je
spomnila, da ne sme jesti sadja ter je grozd vrgla
vstran. Kdor pozna neukroéeno in sladkosnedno
otrosko naravo, bo zamogel ceniti vrednost takih
malih premagovanj. Marija je bila v tem ¢asu
komaj deset let stara.

Nekaj naravnega je, da je Marija imela po-
sebno veselje nad lepimi in ¢ednimi re¢mi. Zato
se nikakor ni zanemarjala, ampak se je celo vec-
krat pogledovala v ogledalce. Pazila je, da je bil
trak v laseh skrbno privezan, da je bia njena oble-
ka snazna in svetla in tako dalje. Zlasti se je
rada ponasala z elegantno in fino obleko, ki jo je
tudi veckrat menjala z drugo, boljSo. To so na-
ravne napake odras¢ujoCih se deklic. Za malo
¢asa je ta napaka obvladovala tudi naSo Marijo.
Toda samo za malo ¢asa. XKakor hitro jo je ma-
ma opomnila, da to ni vSe¢ Jezusu, da je prevelika
ne¢imernost v nasprotju z boZjo skromnostjo, se
je varovala te napake. Neko¢ sta bili z mamo na
sprehodu. Marija si je pripela na obleko 1jubko
umetnisko cvetlicoo Mama ni naravnost pogra-
jala njene nefimernosti, ampak ji je govorila na
sprehodu le o tem, kar je parvzaprav edini kras
na Cloveku, namre¢ njegove ¢ednosti. Dejala je,
da je sicer trak v laseh, ali cvetka na obleki zelo
lepa re¢, da pa vse to ne stori deklice lepse; Se
celo zmanjsa njeno vrednost, e se pridruZi neéi-
mernost. Prav na tihem je Marija odstranila
cvetko z obleke in jo vtaknila v Zep. Drugi dan
pa je mama nasla tisto cvetko v njenem predaléku,
prayv noter v kotu.

Neko nedeljo je morala parkrat venkaj, Vsa-
kikrat je oblekla drugo obleko. Vsega skupaj je
bila zunaj petkrat, vedno v drugi obleki. Seveda
je bilo to malo prevet. Mama je zopet pustila,
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da je storila po svoji volji, predvsem iz namena,
da bo videla, kako daleé¢ bo $la njena nefimernost.
Zveler pa, ko se je Marija spravila spat in sta bili
sami, ji je prijazno zastavila to-le vpraSanje:
“Kako lepo darilce si pa danes dala svojemu Je-
zusu? Mar 1i pet razli¢nih oblek, ki si jih nosi-
la?” Marija ni mogla odgovoriti, ampak skrila
se je je pod odejo in bridko zajokala. Mama je
porabila to priliko ter jo pouéila, da ni nié bolj ne-
spametnega, kakor majhna nec¢imerna deklica.
Obleka pomeni prav malo. Edino dusna lepota je
neprecenljive vrednosti. Zato si moramo le zanjo
prizadevati. In za njo si bomo prizadevali, ¢e bo-
mo z dneva v dan postajali bolj ¢ednostni.

Marija je Se naprej jokala. Iz tega je mama
sklepala, da si je opomin vzela k srcu. Zato je
ostala pri njej dalj ¢asa in pogovarjali sta se o
nebeskih reéeh. Na ta nadin je mama Marijina
svojo héerko vzgajala za Gospoda. V njej imajo
preleg zgled kri¢anske matere, kako vzgajati svoje
otroke. Ne karaj v razburjenosti in z nedopo-
vedljivo nevoljo, ampak z ljubeznijo in tedaj, ko
si se umirila. Tako bo§ reSila otroka in lepa be-
seda bo nasla lepo mesto. Morebiti bos celo tega
ali onega svojega otroka pridobila za lepSe, bogo-
ljubno Zivljenje, ¢e ga bo§ znala voditi in napolniti
z bozjim duhom. Posnemaj v tem mamo Marije
Padovanske !

L. 1923, ko se je vse to godilo, se je Marija
udelezila tekme za najboljSo ufenko. Med dva
tiso¢ otroci je ravno ona dosegla prvo mesto.
Vendar je ni to prav nié prevzelo. Tako se je bila
%e utrdila pod materinim skrbnim vodstvom. V
vsej skromnosti je spravila sijajno srebrno me-
daljo, ki jo je dobila v spomin.

(Dalje sledi)

IZ KRALJESTVA LUCI IN TEME.
(S str. 16.)

izobraZenstvo danes vraca k veri, a mase mu ne
bodo tako lahko sledile nazaj na pota vere, kot so
jim sledile na pota nevere. Kljub temu treba
vedno povdarjati, da vera ni zadeva kakih izbraze-
nih, ampak vseh. — Te misli bo Papini razvil v
napovedani knjigi. Kar naprej priznajmo, da
bo v zivo zadel. Cim prej priznamo in odrinemo
na globoko, tem bolje za nas. Prej bo Bog odloZil
8ibo, ki zdaj tu zdaj tam za%viZga nad takimi oko-
relimi katolitani. Tedaj ne samo drugim, ampak
tudi sebi malo vest izprasajmo.

’

DOBA SRAJC.
Tako bi lahko imenovali naso dobo. Zapocel
jo je Mussolini 8 svojimi érnosrajéniki. Posne-

mal ga je Hitler-s svojimi rjavosrajéniki. Potem
se je zacela pa prava manija za razne srajcnike.
V Ameriki so se pojavili srebrnosrajéniki. V
Mehiki so zadnje ¢ase mnastopili rdeesrajeniki.
Tako bodo kmalu, ¢ée Ze niso zasedene vse barve
razen bele in se bo treba zateéi k pisanim srajcam,
kjer bo Se velika izbira, kot pri raznobojnih za-
stavah. Sem radoveden kako sodbo bo poznejsa,
trezna zgodovina izrekla o tej nasi srajcéni dobi.
Najbrz bo rekla, da je bila to dobra samosrajéni-
kov, to je otroc¢ja doba. In to tudi v resnici je.
Zal, da ne tista blaZena otroika doba belih sraje
krstne nedolznosti. Saj belosrajénikov Se nima-
mo. In ko bi jih imeli, bi bile prav tako goljufivo
znamenje nedolznosti, kot pri veéini nevest na
poro¢éni dan. Ti samosrajéniki imajo vse drugaé-
ne vzore, kot so jih pri krstu obljubili in nastopili
pot do njih. Ni ¢uda, da so njih srajce bolj ali
manj krvave od prelite krvi nedolZnega brata
Abelna. Na snezno belih srajcah bi se ti madezi
preveé poznali, preve¢ vpili. Zato si izbirajo bolj
temnobarvne. Vsekako ti samosrajéniki nié¢ pri-
da ne obetajo. Ce ne bodo kon¢no vsi skupaj
postali rdecesrajéniki. Kaj potem, sam Bog vedi.

TO JE JUNASTVO.

Misijonska druzba “O¢etov oblatov” ima med
Eskimi v Igluliku, 70 severne Sirine svojo samcato
misijonsko postajo. Tolasno jo oskrbuje Rev.
Stefan Bazin, zakopan v veéni neg in led. Nje-
gova iz desk zbita uta mu sluzi za kapelo, stanova-
nje in shrambo. Pred poldrugim letom mu je po-
gorela. Na vspe$no gafenje sploh ni bilo mot
misliti. Milje naokoli ni razen misijonarja nobe-
ne zive duse. Sam je mogel resiti samo Najsve-
tejSe in eno molitveno knjizico. Vse drugo so
pozrli plameni. Ko je ogenj dokonéal svoje delo,
je iz ozganih ostankov takoj zbil novo ko€ico, v
pomanjSani obliki seveda. Za streho so mu slu-
zile koze morskega konja. Njegova raztegnjena
éreva pa za Sipe pri okencih. S tem so ga oskr-
beli njegovi Eskimi, ko so zvedeli za nesreco. Ker
mu je tudi hrana zgorela, je bil nekaj ¢asa nave-
zan samo na lovski plen. Od ostalega sveta je po-
polnoma odrezan. Zdaj je Ze Sesto zimo tam. V
tem ¢asu mu je umrla mati. Porolilo o njeni
smrti mu je doSlo Sele ¢ez eno leto. Pa ni¢ ne
toZi o svoji zapustenosti in Zrtvah. Je vesel, da
ima le svojega boZjega Prijatelja pri sebi. Saj
brez njega bi tako junastvo itak ne bilo mogoce.
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SAMOMOR
P. Hugo.

VZROKI TE EPIDEMIJE.

AJ posamezne poZene v obup, da obratunajo

s svojim Zivljenjem, o tem ne moremo po-

=1 drobno govoriti. "Ti vzroki so silno raz-
liéni. V Kaliforniji so v 500 sluc¢ajih samomorov
ugotovili, da jih je 70% S$lo v prostovoljno smrt
radi neozdravljive bolezni, 10% radi zakonskih ip
druzinskih tezav, 12% radi finan¢nih polomij, 8%
radi starostne osamelosti. Koliko je pa Se drugih
neposrednih vzrokov radi katerih se mnogi nave-
licajo Zivljenja. Nam gre pred vsem za zadnje
vzroke, iz katerih neposredni kot mladike poganja-
jo. In med temi je nedvomno na prvem mestu
materialisti¢no svetovno naziranje in materializi-
rano zivljenje, ki sta gresna otroka gresne eno-
stranske, brezboZne moderne kulture.

Materijalisti, katerih je danes na miljone,
so si pogasili vse zvezde na nebu. Kako ljubko
80 jim nekdaj sijale v no¢ njih Zivljenja in pome-
zikavale, kot bi jih hotele reéi: O, vi utrujeni
potniki po solzni dolini, ni¢ ne obupavajte, tu gori
nad nami je vaSa jasna domovina, oZarjena od
vetnega Sonca. Le Se malo, samo en Casek Se po-
trpite, pa vam to Sonce, ki ne pozna zatona, vzide
in razbezale se bodo vse posasti, ki vam zastavlja-
jo vasa tenmina pota Zivljenja. Zvalila se bo mora
z vasih sre, ki jim kar ne da veé dihati in svobodno
bodo zopet zadihala v ve¢ni blaZenosti, Tega slad-
kega upanja, ¢esto edine svitle zvezde, materijalist
ve¢ nima. Termometer zivljenja mu pade na niclo
in potem res ni ¢uda, ¢&e mu postane neznosno
breme, ki se ga sam otrese.

A to tragitno dejanje je navadno posledica
daljega procesa. Ko je kdo obrnil svoje oti od
onstranskega raja in ga s socialistom Beblom pre-
pustil angelom in vrabeem, zaéne njegov pogled
iskati tostranskega zemskega raja. Clovesko
srce je pal ustvarjeno za sreo in raj. Ta teZnja
mu je nujna in se ne da izruvati. - Ce mu kdo za-
ustavi pot proti pravemu raju, zahteva nado-
mestka. Zato se taki ¢ez glavo vrZejo v lov za
zemskim rajem. V vseh mogotih uzitkih, nizjib
in visjih i8¢ejo utehe svojemu nenasitnemu hrepe-
nenju po sre¢i. Kajpada pri tem divjem lovu le
mavrico love. Ko bi mogli vloviti tudi vso konéno
sreco, s katero razpolaga svet, kar je pa le redkim,

¢e sploh komu mogode, bi srénemu hrepenenju po
sre¢i Se ne bilo zadoS¢eno. Kajti vse konéno do-
bro, in to je vse ¢asno dobro, ne more izpolniti
hrepenenja po neskonénem dobrem, ki je lastno
¢loveSskemu sreu.

Pri tem lovu za nadomestnim rajem pa ti
lovei delajo Se druge usodne napake. Vsako sred-
stvo jim je dobrodoslo v dosego zaZeljenega cilja.
Ce si je treba tudi z goljufijo, poneverbo, tatvino,
ropom, ubojem in podobnimi takimi temnimi sred-
stvi pomagati naprej do tega namisljenega raja,
kaj za to, da ga le doseZejo. Saj moralno ali ne-
moralno, to vprasanje zanje kot materialiste ne
obstoja. Da jih le ne zaloti roka pravice. A tudi
vest je nekaj naravnega, ki se pa¢ da otopiti, ne
pa ubiti. Kljub vsemu prigovarjanju in prepri-
¢evanju, da je moralno vse, kar je koristno v do-
sego kakega cilja, ona obsoja, kar je nemoralno ter
grize in kridi, ¢e se ji kaj takega naprti. O to
tezi, tis¢i kot ASkercevega Vida prestavljen mej-
nik, ki ga je pono¢i nazaj nosil. Ce tak nesreénez
poleg tega Se nikogar nima, da bi mu mogel te
svinfene vsedline srca brez strahu zaupati in se
tako vsaj deloma razbremeniti, ni ¢uda, ¢e poseZe
po samomorilnem oroZju in se na ta nacin resi tega
pekla. Tu pekel, tam nié, tako sklepa in samo-
mor je po njegovi logiki sklenjen. Na ta racun
gre stotisote samomorov. Nemdki filosof Paul-
sen, ki je sicer samomor v gotovih sluéajih zago-
varjal, je prav zadel, ko je dejal: “Samomor je
navadno nefeden konec nefednega Zivljenja.”

Vem, da ne gredo vsi samomori na ta racun.
So tisoéi in tisodi drugih samomoriveev, ki jih ni
moralna krivda in po njej obteZena pekoca vest
pognala v prostovoljno smrt. Razni drugi krizi
in krize so jih strle in jim vzele veselje do Zivlje-
nja. Temu ga je zastudil gospodarski polom,
onemu neozdravljiva bolezen. Drugemu vedni
domadéi prepiri. Zopet drugemu skrb za vsakda-
nji obstanek. Tretjemu smrt katerega dragih.
In Se toliko in toliko sli¢nih vzrokov, Ti se nava-
jajo kot neposredni vzrok samomora, v kolikor so
v posameznih slu¢ajih znani. Kajti pogosto je
refeno, da si je ta ali ta sam konéal Zivljenje iz
neznanega vzroka. A zadnji vzrok je tudi v teh
slu¢ajih navadno pomanjkanje vere oz. nevera.

Nihée se sam ne konéa, dokler so mu odprta
vrata Zivljenja. Nagon samoohrane, ki si ga ni sam
le Se ena vrata, skozi katera se lahko redi iz zagat
dal in si ga vzeti ne more, ga sili, da se oprime
zadnje bilke in obdrZi na povr§ju. Sele, ko ne vidi
nikakega izhoda ve¢ in nikake bilke, ki bi se je
oprijel, poseZe po samomorivnem oroZju. A ko
bi imel vero, bi mu termometer Zivljenja nikdar
ne padel na ni¢lo. V luéi vere je Se tako bedno in
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ni.lVidez neznosno zivljenje Se vedno vredno Zivlje-
l_lJa- Ce so0 vsi drugi izhodi iz krize zapahnjeni in
Je gadnja bilka splavala po vodi, vera Se kaZze na
YeSivna vrata, Se proZi refivno desko. Seveda le
t1ﬁ$§8mu, kdor jo ima. Kdor je nima, temu ostane
Pac le samomor. Pa po lastni krivdi, ker si je ta
Vl‘ita sam zaprl in sam vrgel od sebe ponujano
resivno desko.

So Se drugi tiso¢i samomorov, ki jih smatra-
mO‘ za nesrecne slucaje. V trenutku usodnega
dejanja doti¢ni niso ved videli izhoda, ki jim ga

Masaryk

Predsednilf Cedke, ki je v prej¥njih letih v posebni
knjigi prav neumno zagovarjal samomor.

—

;,?ni(ﬁza!a vera. Niso vet videli re§ivne deske, ki
im JO je ona ponujala. Um se jim je omradil in
Zatemnil vsako zvezdo reSnico. Take samo-
Orivee navadno le pomilujemo, a jih ne obsoja-
ig:;, i.Pa' (‘.e.bi prciskovali,‘ kakg 80 d(')tiér}i igrali
i l;\./l_]en]e_x,.katel.'g zadnje deJm}]e je 1311 s'am‘o-
eBn’a (; odkrili, da jim prctel:eno zivljenje ni bilo
rama, ampak razposajena burka, morda v

rd

naravnost krifefem nasprotju z vero in moralo.
Tako bi konéno prisli do zakljucka, da so doti¢ni
s samomorom placali zadnji strasni davek ali Ve-
neri, boginji netistosti, ali alkoholu ali kakemu
drugemu maliku, ki so mu v mlajsih letih zaZigali
kadilo. Tedaj je bil zopet zadnji vzrok nevera,
vsaj prakti¢na nevera in nemorala.

Splogno lahko z mirno vestjo lahko re¢emo,
da je epidemija samomora kot taka, otrok nevere
in nemorale oz. brezverskega materijalizma, kot
smo zgoraj dejali. Samomori, ki ne gredo na ta
raéun so razmeroma redki, le sluéaji nalezljive
bolezni, ne pa epidemija.

Temu bi znal kdo ugovarjati, &e§, ko bi bilo
to res, bi ta epidemija razsajala samo med brez-
verci, nd pa tudi med vernimi, kar vsi vemo, da
ni res. Jako jalov ugovor, ki ga je kaj lahko za-
vrniti. Priznamo, da se je ta epidemija globoko
zajedla tudi v pripadnike raznih veroizpovedanj,
ne izvzemsi katolitane. Toda biti na zunaj pri-
padnik kake vere in isto tudi na znotraj prizna-
vati ter po njej in iz nje Ziveti, med tema dvema
je velikanski razlotek. Vsaka vera, vsaka cerkev
je drevo, ki ima poleg bolj ali manj bujno zelenih
vej tudi suhe, ki ne dobivajo veé nikakega soka iz
njegovih korenin in debla. Vendar jih doti¢na
vera oz. cerkev Se ni odZagala in tudi same Se niso
odpadle. Poglejte n. pr. nafe slovenske socialiste
in druge brezverce. Sorazmerno redki so, ki bi
formalno odpadli od katoligke vere in cerkve, v ka-
teri so bili rojeni in vzgojeni. Se redkejsi so ta-
ki, ki bi jih Cerkev sama izob&ila. Vsi ti so tedaj
na zunaj fe katolitani. Njih samomori in kar &e
protipostavnega zagre¥e, gredo tedaj na rafun
katoli¢anov.

Statistika samomorov z ozirom na vero ne
govori proti, ampak za nafa izvajanja. Cim ved
%ive vere je v kakem veroizpovedanju, cerkvi, tem
manj samomorov. In nasprotno, ¢im manj Zive,
praktiéne vere v kakem veroizpovedanju, cerkvi,
tem vet samomorov. Katoliska vera in cerkev
kot najdistejia in najbolj Ziva, Steje nasplo$no
najmanj samomorov. Njej sledi med kr&¢anski-
mi veroizpovedanji in cerkvami razkolnistvo. Po-
tem pridejo krivoverske kri¢anske sekte, kot pro-
testantizem s svojimi neStetimi lofinami. Prote-
stantizem je marsikaj blaZilnega, tolaZilnega in
razbremenilnega kot n. pr. spoved zavrgel in kar
je e ohranil, vedno bolj prehaja v zgolj zunanje
forme. Zato je Stevilo samomorov med prote-
stanti popreéno najmanj dvakrat tako visoko, kot
med katoli¢ani. Statisti¢ne tabele to dokazujejo.
To tedaj drZi, nevera in navadno z njo zdruZena
nemorala, ste najbolj redovitni materi samomorov.

(Pride 3e.)
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REV. ANTON SCHIFFRER ---
SREBRNOMASNIK

20. FEBR. 1910 —— 20. FEBR. 1935.

Rev. Anton Schiffrer je bil rojen dne 14, junija 1885 v
Stari Loki na Gorenjskem, kot sin kmetiskih star§ev. V
druzZini je bilo 6 otrok, 4 bratje in dve sestri in domaca stre-
ha za vse je bila premajhna.

Trije izmed bratov so se po dokonéani ljudski Soli, za-
upajo¢ v lastno energijo, razkropili po Solah in po bridkih
Zivljenskih izkuSnjah in trdih bojih dosegli svoje cilje: dva
sta sedaj duhovnika v Ameriki, eden je Zeleznifki uradnik v
Zidanem mostu, etrti pa je ostal doma, kjer gospodari nad
domadtijo. Obe sestri sta umrli.

V Ameriko je prifel danadnji jubilant 1. 1906 ter je po
dokon&anih semenigkih §tudijah v St. Paulu bil 20. februarja
1910 posvefen v masnika. Novo masio je pel v cerkvi sv.
Stefana v Chicagu, kjer je takrat Zupnikoval pok. Rev. An-
ton Sojar. Mladi duhovnik je nato odfel v Rock Springs.
Wyo., kier je pozneje ustanovil slov. Zupnijo sv. Cirila in
Metoda in prebil tam pod zelo neugodnimi okoli¥¢inami
celih 17 let, dokler ga bolezen ni prisilila, da je spremenil
preostro gorsko klimo v Wyominskih hribih in prisel v
Milwaukee, Tu je sprejel mesto hisnega dusnega pastirja
St. Mary’s bolnice, kjer opravlja to sluZbo Ze zadnjih 7 let.

Posledice naporov v Wyomingu ob&uti Se danes na svo-
jem zrahljanem zdravju. Kljub temu, da Zivi med tujci.
proé od rojakov, se vendarle vedno Zivo zanima za vse nase
gibanje, pomaga in podpira z nasveti kjerkoli more, a aktiv-
no zadnje &ase ne posega nikamor. Ena najve&jih njegovih
zaslug na polju organiziranja nasega Zenstva, je poklic v
Fivljenje sedanje Slov. Zenske Zveze, pri temer je iz svojega
skromnega ozadja igral neomajno vlogo.

Vsled svoje visoke inteligence ter razumevajoéega, vseh
ozkosrénih predsodkov in napetosti prostega srca, §iroko-
grudnosti in temeljitega poznanja &loveike dude, za katero
najde vedno pravo besedo, uZiva med vsemi ki ga poznajo
— tudi med eventuelnimi politiénimi nasprotniki — samo
spostovanje in respekt, ki ga ne kali nifesar.

WZ.ato‘ smo uverjeni, da se bo vsak, ko bo zaznal za da-
nasji jubilej tega moZa, brez oklevanja pridruzil nagim ¢estit-
kam in mu iskreno zaklical: Se na mnogo let!

* v *

K zgorajsnjim Cestitkam se iskreno pridruZuje tudi list
“Ave Maria”, ki mu ob njegovem srebrnem jubileju masni-
Stva izreka najprisrénejSe Cestitke! NaSa iskrena Zelja je
da bi mu dobri Bog dal dobrega zdravja, da bi docakal #é
zlati in biserni jubilej!

JUBILEJNO LETO SE KONCAVA

Sveto leto, ko se spominjamo, da je preteklo 19 sto let
odkar nas je Gospod odresil, gre h koncu. V zvezi s tem
spominskim letom so bile za ves svet podeljene posebné
duhovne dobrote. »

Predvsem popolni odpustek, ki ga prejmes lahko zasé
in za rajne. In sicer tolikokrat kolikorkrat izpolnis vse po-
goie. ki so bili v ta namen postavljeni.

Dobra dela, ki jih mora§ opraviti so: sv. spoved, sv. ob-
hajilo, trije obiski Stirih cerkva, ki so v ta namen bila qdlo'
Zena in posebne molitve, ki jih opravi§ med temi dvanajste-
rimi obiski. )

Spoved je prvi pogoj. To spoved mora§ opraviti, Cetu
di nima$ tezkega greha na vesti. K spovedi torej mor
Zetudi imas le majhen greh, Opravii pa lahko to poboZ-
nostno spoved pred obiski, med obiski, ali po obiskih dolo-
Zenih cerkva. Velikono&na spoved v ta namen ne velja.

Sv. obhajilo: Tudi obhajilo lahko prejmes pred obiski
po obiskih ali med obiski. Velikonoéno dolZnostno obha®
jilo ne velja v ta namen. K obhajilu moras§ Se enkrat:
Velja pa sveta popotnica za bolnike, ki so prikovani na bol-
nisko posteljo.

Obiski cerkva. Dvanajst posebnih obiskov moras opra*
viti., Kjer so posebna dolotila v Bkofijah, se informira
katere cerkve so bile odlofene v ta namen. Skoraj po v
gkofijah je bilo dologeno, da je ena teh cerkva stolnica ¥
mestu, Zupna cerkev in dve sosedni cerkvi. Za tiste, ki sta-
nujejo v mestih, kjer je stolnica. Za tiste, ki so izven mesta.
pa velja, da obis&ejo svojo Zupno cerkev in tri sosedne, vsas
ko po trikrat seveda. Kjer je samo ena, cerkev v sosel
tvojega mesta, ali kraja, obisces to cerkey dvanajstkrat,
sta dve, vsako po 3estkrat, &e so tri, vsako po Stirikrat:
Opravis lahko ta obisk bodisi na enkrat s tem, da gres iz
cerkve in se po petih minutah vrne§ vanjo, ali pa da obisé
cerkve na posebne dneve,

Tisti, ki Zive v samostanih in bolnidkih zavodih, lahke
opravijo svoje obiske v privatni kapeli, Kakor redovniki it
redovnice, ki nimajo prilike, da obis€ejo druge cerkve,

Bolniki in starej§i, ki so priklenjeni na dom in vsi, ki i#
vaznih vzrokov ne morejo napraviti teh obiskov, naj se obf*
nejo na svojega spovednika, da jim dovoli clajsavo.

Molitve. Pri vsakem obisku mora# moliti posebn€
predpisane molitve in sicer na kraju, kakor predpisi dolo&ajo-

Pred altarjem, kjer je shranjeno Naijsvetej§e moli§ po
Sest otenadev, Zest Cefena marij in &astbodi, zadnji ofend
po namenu sv. Odceta.

Pred podobo kriZa opravi$ trikrat veroizpoved (“Verd
jem v Boga O¢eta, . .') s pristavkom na koncu zadnje vero”
izpovedi: “Molimo te Kristus in te hvalimo, ker si s svojif
kriZem svet odresil.” -

Pred podobo Matere boZje moli§ sedem estenamari!
v spomin njenih sedem Zalosti in dostavi§ molitev: “Spomfil
se 0 Gospa moja in mati moja, da §e nikdar ni bilo sliSati.
Ce te molitve ne zna$ ali je najti ne more§, bo veljala tud
druga molitev Mariji na &ast, kakor n. pr. “Ce¥iena
kraljica.”

In zopet gre§ nazaj k velikemu altarju, kier fe enkrat
moli§ vero kot izpoved svoje vere v Boga Odregenika.
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TRETJE VOJNO POROCILO

Ostra zima je nase vojne operacije nekoliko
zavrla, Ce si v nevarnosti, da bos vsled strupe-
DNega mraza usesa ali nos v roki domov prine-
sel, je najbolje, da doma sedis, ¢e le mores. In
Vv takem polozaju je bila nasa severna krizar-
slf& armada. Ne bilo bi pa prav kar do spomla-
di cakati. Ker nadi konkurentje ne poznajo ni-
kakega premirja, ga tudi mi ne smemo poznati.
Ali ne ¢ujete od vseh sirani bombardiranja?
Ce zanje ni premrzlo na fronti, pa naj bi kri-
Zaf-ji v zapecku ¢akali ugodnejsih dni. Pravi
kf'liar je junak, Nobene vojske v zgodovini
Niso videle tolike pozrtvovalnosti in svetega
nﬂ.\rduﬁenja, ki jim je pomagalo preko vseh
ovir, okt krizarske.

Potomka teh junaskih krizarjev je MRS.
JENNIE JELENCIC, Chicago, Ill. Ona si je
najbrs takole mislila: Gorjanci tam gori v colo-
radskih in wyominskih gorah so se za svojimi
sneznimi zakopi lepo vsedli na svoje lavorike,
€ef, nas zaenkrat ne more nihée “bitati”. Na
Pomlad bomo zadeli pa naprej prodirati. Jaz
bom tem polhom ze pokazala. Pa jih je pre-
senetila in vse posekala. Danes nasa krizarska
armada nima moikega vrhovnega poveljnika,
ampak zensko, Mrs. Jelenéié. Iz polkovnice je
8vanzirala v generalko, Postala je njena prva
generalka, A se zdi, da ima Ze eno rivalko gori
¥ Milwaukee, Wis., Mrs. Lucijo Gregor¢i¢. Ta
-‘0: pravi Hindenburg, ki zna nasprotnika izva-
biti v zasedo in ga posteno naklestiti. Tisti, ki
%0 se z njo ze merili, bi nam vedeli povedati,
. ako jih je oropala zmage, ko so mislili, da jo
majo 3¢ v zepu. Od zadnji¢ je z narednice
Rapredovala kar v stotnico. Se dva taka sko-

» Pa se bo z Mrs. Jelencic pomerila za palmo.

- Kaj je pa z naso gorenjsko republiko na
.Zeleznem obroc¢u”? Ali igra vlogo medveda,
i je na sveénico malo pokukal iz svojega brlo-

€34, potem je Sel pa nazaj spat? Nobenega

glasy e ni od nje. Drugace je pa tako narod-

N0 zavedna in solidarna, da si osvaja mestne

Uprave in celo zupanske stole. Vedno smo jo

‘?_\atrali za zelezo-betonsko trdnjavo Ave Ma-

"Jf_s kjer bo ona morda enkrat naila zadnje za-

todizge, Kajti “Zelezni obro¢” je s svojim po-

Vezanim vencem slovenskih naselbin takoreko¢
l°‘«enija. v malem, Smo se mar varali?

_ Forest Cityja tudi $e pogreiamo, Menda e
B pozabil, da je bila “Ave Maria” prvi njegov

/

narodni zupnik, S kolikim veseljem jo je po-
zdravil, ko je prvi¢, vsa skromna, prisia v na-
selbino. Seve Mrs. Margarel' Svete, njene prve
navduiene zastopnice, ni veé. Ze pociva na
tamkajinji bozji njivi. Mrs. Gerchman, njena
poznejia agilna zastopnica, ni ve¢ Forestcitéan-
ka. A sigurno je tam se dosti slovenskih Zena
njunega duha. Upamo, da bomo kmalu mogli
katero pozdraviti v castniskem zboru. Maj-
narji ne smejo biti samo gmajnarji,

Za slovenski Pittsburgh smo se zadnji cas
7e bali, da bo presel v tuje roke. V tem slu-
¢aju bi ne mogli kaj prida od njega pri¢ako-
vati. A vendar se zaenkrat to 3e ni zgodilo.
Dobil je celo navdusenega slovenskega vodite-
lja Rev. Kebeta, Gotovo je Mr. Golobicu, sta-
remu navdusenemu apostolu “Ave Marije”, to
dalo novega poguma. Tudi on se ne bo zado-
voljil s kakimi par koscenimi zvezdami.

In “prijatelj zvonov”’ tam v La Sallu! Ke-
daj bo zadel potrkavati k srebrnemu jubileju
“Ave Marije”? Sicer cujem, da zadnje c¢ase
nekaj boleha. Pa Pecani so zilavi. Upam, da
ga bo pomlad zopet dvignila. Malo bo zapel,
malo poklenkal, in noge bodo zopet mlade, Se
“jamrovce” bo v dobro voljo spravil in se po-
stavil na ¢elo krizarskemu regimentu,

Do srede februarja je bilo vojno stanje sle-
deée:

CASTNISKI ZBOR:
16 Mrs. Julia Jelenéi¢, Chicago, IlL
11 Mr. Ivan Kaplan, Leadville, Colo.
10 Rev. Albin Gnidovec, Rock Springs.

Wyoming.
8 Mrs. Mary Meglen, Pueblo, Colo.

Generalka
Generalni major
Generalni brigadir

Podpolkovnica

Stotnik(ca) 6 Mr. Mich. Toméi¢, Houston, Pa.:

Mrs. L. Gregor¢i¢, Milwaukee, Wis.

Nadporoénik 5 Mr. Ig. Trunkel, Great Falls, Mont.

Poroénica 4 Mrs. Marg. Plantan, West Linn, Ore.

Vojni kurat 5 Rev. Marcel Marinek, OFM. Nove

naroénike mu je naklonila Mrs.

Margaret Kogoviek, Cleveland, O.

PODCASTNISKI ZBOR:

Korporal 1| Mr. Ciril Fisher, Elmhurst, Ill.; Mrs. Mary

Grum, Forest City, Pa. Ostali pod¢astnidki zbor kot
zadnji&,

RDECI KRIZ:

Novi &lani: $7.50 Mr. Marko Bluth, Joliet, Ill. $2.50: F.
Levstick, Woodhaven, N. Y. $2.00: 8. Jenko, Bulger.
Pa. Po $1.00: M. Lavi, San Francisco, Cal.; J. Ko-
stelic, Eveleth, Minn.; K. Prestopic, Stauton, Ill. Pa
50c: M. BriZar, Chicago, Ill.; M. Tomec, New York
City.

Velika no¢ se bliza. Pred o¢i mi stopajo
prizori velikonoénih juter nekdanjih dni. Po
slovesni 10. sv. masi, ko so se ljudje vsipali iz
polnih cerkva, so se fantje od fare postavili na
svoj prostor. Med njimi je bilo vedno tudi ne-
kaj vojakov ‘“urlaubarjev’’. Kako so se posta-
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vili v svojih novih uniformah, Vse jih je gle-
dalo in se pomenkovalo, cegav je kateri, ker ga
na prvi pogled kar ni bilo poznati, A najbolj
so se postavili tisti, ki so se jim kake zvezde
svetile pod vratom. Ne le sami in njih doma-
¢i, cela fara je bila ponosna nanje. Tudi nad
generalni stab bo za praznike dajal dopuste.
Dobili ga bodo samo tisti, ki se bodo mogli
najmanj kot “kaproli’” postaviti.

Za generalni stab:

REV. HUGO BREN, O.F.M.

1Z UPRAVE

Ravnokar razposiljamo pisma z opomini vsem
tistim, ki Ze leta dolgujejo. Mnogo in mnogo je
takih, ki so pozabili, da Ave Marija nima nobene
zlate jame, iz katere bi lahko zajemala v hudih
¢asih in zalagala za tiste, ki redno ne pladujejo
svoje narofnine. Sedaj bo treba to stvar urediti.
Veliki so meseéni stro$ki zanje, danes so vi§ji ka-
kor kdaj popreje. Prav bi bilo, da naroéniki to
uvidevajo in poravnavajo naroénino sproti.

Poslali smo vsem, ki dolgujejo, opomin, v ka-
terem jih prosimo, naj za boZjo voljo povedo, ali
hotejo Se ostati na naSem imeniku ali ne.

Res je, potovalni zastopnik hodi naokrog,
toda v vse naselbine ta potovalni zastopnik ne
more, ker so ali preveé oddaljene, ali jih je pa ta-
ko malo naro¢nikov v kraju, da se mu ne splaca
pladevati strofkov za Zeleznico in voznino. Taki
naj vendar plafajo, ali pa vsaj povedo, da bodo
pladali v doglednem ¢asu. Nobenega ne bomo vet
ohranili na na8i listi, &e se ne ob izpovedal, ali
hode ostati nas8 naroénik, ali ne?

Dosti dolgo smo ¢akali, pri¢akujemo, da se
naro¢niki oddolzijo listu.

Oproiéeni so vsake krivde zamude tisti, ki
so res hudo prizadeti, takim bomo tudi e naprej
posiljali list. Toda tisti, ki se za slabimi ¢asi sa-
mo skrivajo, niso vredni nobene podpore, nespa-
metno bi bilo, da bi zalagali za take iz sklada, ki
ga pladujejo dobri in toéni naroéniki.

Vsakemu opominu smo prilozili tudi koverto,
katere se lahko vsak naslovljenec posluZi, ko pise
v Lemont.

Naslov naSe Uprave je:
P. 0. Box — Lemont, Illinois.

* * L)

DAROVI

Clani Apostolata sv. Frandidka so postali: M. Svigel 50c.

Za lutke so poslali: P. Mikula 50c, M. Barle $1, M.
Sellack $1, A. Gantra 50¢, R. Korn $1.

Ave Marija, 608

BoZiéni dar:

Dar za samostan:

DruZina Tomsic $1.
A. Bregar $10, A. Sustarich $2.

Za sv. maSe so poslali: M. KremZar $1, L. Bozic $l.
J. Pintar $1, M. Barle $11, M. Kobal §$1, I. Merkum $5, C.
Fisher $1, M. Zore $1, L. Raddell $1, M. Grum $1, M. Svigel
$4, A. Zagorc $2.50, K. Cesar $1, J. Meglen $1, A, Nose $l.
J. Molek $1.

Dar za kruh sv. Antona: M. Barle 50c, J. Grabonshik
50c, N. N. $2.15, P. Poto&nik $5, M. Collins $10, F. Dulle
$2.50, T. Kerznik $5, G. Mo¢ni $1, H. Rentar $1, T. Hen;
nes $5. 1_'!!

* * *

ZAHVALE

Zahvaljujem se Mariji Pomagaj, Frideriku Baragi in 8V
Tereziji za usli§ano pro$njo. Bila sem v hudi stiski. Tods
Bog mi je po teh priprosnjikih pomagal.

Ana Dolindek, Galesburgh, IlL

Javno se zahvalim Mariji, sv. Tereziji in misijonal‘i“
Baragi za usliSano pro$njo. Hudo sem bila bolna, tako da 80
zdravniki Ze obupavali nad menoj. Toda hvala Bogu 80 e
vsi zmotili, ozdravela sem.

Margareth Patelli, Bronx, N. Y.

#* = *

V GOSPODU SO ZASPALI:

Katarina Hotujec, Kansas City, Kans.; A. Kostelic:
Cleveland, O.; Mary Kremesec, Chicago; A. Kosmerl, Chi ‘
cago; Mary Baskovec, Chicago. Vsem tem in drugin.x po-
kojnim naroénikom naSim naj podeli Vseveéni blaZeni
in pokoj. Naj v Gospodu potivajo.

ZAHVALA Z GRICKA ASIZIJ

DolZnost nas veze, da se zahvalimo vrlim naSim roja*
kom v Willardu, ki so nam po Mr. J. Pekol darovali krom®
pirja in drugih poljskih pridelkov. Martin Matkovig&,
Puckel, Mike Podobnik, Frank Gusar, Joe Rakovec, Joht
Dolenc, Mr. Koscak, Frank Zupanc, Valentin Geros, JO
Petkoviek, John Snedic, Frank Kokol, Frank Perové
John Gregori&, Agnes Jordan, Joe Bukovec, Mike Artas:
Matej Ruzich, Mr. Stancar, Martin Matkovi¢, Mrs. Park‘l‘
Mike Podobnik, Mrs. Seliskar, Frank Gosar, Alojzij Ko0%
¢ak, Valent Jeras, John Petkoviek, John Snedic, Frank _°‘
kol, Frank Peroviek, Agnes Jordan, Joe Bukovec, Mike
Artaé, Math Ru#i¢, Joe Stancar, Anton Trunkel, Anton D&
bevc, Peter Zagar, John Bajuk, Mrs., Fortuna, Mr. Prmé&
Joe Perko, Mrs. Perko, Mrs. Hribar, Frank Volk, paul
Oblak, John Morgal, Mr. Campa, Frank Lunka, Mrs. Lu®"
ka, Frank Froncel, Frank Lesar, Anton Merkun, John Pef*
ni€, Ludvik Perufek, Frank Morgol, Mary Snedic, Mr#
Zell, Mrs. Stanley Pekol, Mrs, Lunka, Helen Pekol, Jos:
Pekol, John Zupanéi&, Tony Toley.

Nadalje so darovali: Mary Dréar iz Kansas $5.00 “‘
premog. Darovali so tudi Mr. Jones Joyce $5.00, Mr. pr
%el $5.00, Mr. Stepani¢ $2.00, Mary Zewis $2,00, Mary Svete
$2.00, Julia Frank $3.00, Schnider $2.00, Banbich $1.00, N. N
$5.00. Jubilejni dar $5.00 je naklonila samostanu
Magd. Brigar, Mrs. Trinko $1.00.

Sestre sv. Frandigka v Lemontu, IIL
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Tistim, ki so se ze oglasili za
flaso skupno potovanje in onim,
se ze bodo, pisem le-to ozna-
hilo,
~ Radi vaznih vzrokov smo
ipremenili parnik za to potova-
€. Ne bomo §li na Normandie
Ipak na Champlain, ki odpo-
je iz New Yorka zZe 15. junija
pridemo v Ljubljano dne 24.
utraj.

.~ Vzroki so pa ti: Normandija
- 90 prenapolnjena s potniki in ne
~ Moremo pri¢akovati, da bi dobili
ljSe kabine in mesta. Potem je
novimi parniki sitnost, ker ho-
ejo doseti rekord v Casu, da je

merne in nizke v primeri 8 cena-
mi, kot so bile ¢asih. Tja in na-
zaj se bo§ lahko pripeljal za de-
nar, ki si ga pred leti izdal samo
za pot v Ameriko.

Champlain je eden vecjih par-
nikov francoske linije, ki ne za-
ostaja za najmodernejSimi par-
niki. Tretji razred na tem parni-
ku ima najudobnejSe kabine in
vse komodnosti, ki si jih casih
lahko pri¢akoval samo na veli-
kih parnikih in v prvem ter dru-
gem razredu. Ce se nas zbere do-
bra skupina, bomo lahko sami
svoji gospodje v tem razredu.
Prostorov ima ladja blizu 130 v

Parnik Champlain

e nervozno. Lahko se pripeti,
nazadnje zamudimo kje in
bomo prisli pravotasno. Po-
pa tudi ta neznosna naglica
nobenemu dobro dela. Pri-
v Havre, hajdi na vlak, iz

a zopet hajdi na drugi vlak,
koli bo treba prestopati, ne
o imeli uro ¢asa.Bo vse pre-
ka naglica in sila. Sila pa
likjer ni mila. Na Normandiji
90 tako: Tretji, Cetrti dan, ko
Mo rayvno prestali morskega
ka, ko hi potniki zaleli uZi-
il dobroto morskega zraka in
a, bo treba pa stopiti na su-
Tako bomo imeli pa Se dobra
& dni dasa, da se dobro zave-
0, da smo Se pri Zivljenju in
8mo na morju.
ajvaznejii vzrok pa je ta,
€ voznja na tem parniku ee-
4, veliko cenejda. Cene so pri-

tretjem razredu. Veéina pa vla-
da. Glejmo torej, da si to vecino
dobimo. Zabavali se bote lahko
tako v tretjem razredu, kakor ce
bi bili v prvem razredu. Imeli
bomo lahko svoj pevski zbor,
imeli bomo lahko svojo sluzbo
boZjo. Kakor ena druZina bomo
VSi.

Champlain je star samo Se tri
leta. Tezak je 28.000 ton, meri
650 ¢evljev in ima najpopolnejso
masinerijo, ki ustreza vsem za-
htevam. Potnikov nosi lahko ti-
so¢ tri in petdeset. Ima 625 pro-
storov v prvem razredu, 308 v
turistovskem razredu ‘in 130 v
tretjem razredu. Mornarjev in
usluZzbencev je na ladji 575. Ima
vsak razred svoj krov, imajo
ladjic dovolj za vsako nezgodo,
imajo avtomati¢ne delujole vrat-
ca na vseh kabinah, ki v nevar-

VAZNO NAZNANILO NASIM SOPOTNIKOM V DOMOVINO

nosti ognja takoj zapro pot vsa-
ki nezgodi. Imenuje se parnik
po znamenitem governerju Ka-
nade, Champlainu, ki je v 16.
stoletju pomagal odkrivati nove
kraje in je ustanovil znamenito
kanadsko mesto Quebec.

* Kje ste $e drugi potniki? Ali
bo treba res z luc¢jo stikati za
vami, kakor za murencki v zem-
13i, ki bi radi Ze skoéili v dan,
pa se zime boje. Cim preje se
priglasite, tem bolje za vas, kdor
prvi pride, prvi melje. Dobro
Stevilo jih je Ze, toda jih je go-
tovo Se ved, ki bi radi §li. Prigla-
site se sedaj. Res je, mnogo
3e pride lahko vmes dotlej, toda
vedno ima$ Se ¢as, da se premi-
slis. Rezerviraj si mesto. Aro, ki
jo plaéa8 $(10.00 za tretji raz-
red, $20.00 za turistovski raz-
;ed) lahko vedno dobiS nazaj.

Sligim, da se tudi Ze po drugih
mestih, kakor v Clevelandu zani-
majo za naSe potovanje. In v
Wisconsinu jih bo tudi nekaj v
kratkem ¢asu privolilo v to ve-
liko skuSnjavo snidenja z doma-
¢imi in domovinoe. To bo skupi-
na. To bo veselje.

Precitajte Se naslednje infor-
macije o parniku in o celem po-
tovanju in drugih vaznostih, ki
so pri takem potovanju. Podaja
te informacije agentura franco-
ske linije. Odlodite se ¢imprej.
Vsa nadaljnja pojasnila dobite
pri spodaj podpisanih.

Linija. Najve¢ Slovencev je
prislo v to deZelo po Francos-
ski liniji, Ravno tako jih je v
stari kraj najve¢ potovalo po
Francoski liniji. Ta linija jim
je najbolj znana in na njej se
pocutijo “doma”.

Parnik. V prvi vrsti je bilo
treba gledati, da pridejo pot-
niki pravolasno za shod. Dalje
je v sedanjih ¢asih treba gle-
dati na vsak dolar. To velja
tudi za potovanje. Zato je bilo



treba izbrati parnik, ki je “po-
ceni”, a obenem tudi moderen,
udoben, hiter in preizkuseno
zanesljiv. Tak parnik je
“CHAMPLAIN"”, ki je Sele tri
leta “star”. Spada torej med
najnovejie parnike. — Iz New
Yorka odpluje CHAMPLAIN s
temi izletniki na 15. junija
opoldne. Potniki gredo na par-
nik ta dan med 8. in 11. uro
dapoldne.

Tretji razred na Champlai-
nu. Vsi potniki tretjega razre-
da so nastanjeni v kabinah z
2, 3 in 4 posteljami. Kabine so
¢iste, udobne in prostorne. V
njih je tekoéa topla in mrzla
voda, elektri¢na razsvetljava,
moderna ventilacija ter druge
najmodernejfe naprave. — V
obseZni in krasni obednici se
gervira izborna hrana ob po-
grnjenih mizah. »

Cene kart tretjega razreda.
0Od New Yorka do Havre
$84.50, od New Yorka do Ljub-
ljane $110.05, od New Yorka
do Zagreba $112.52, od New
Yorka do Trsta $104.50.

Cene retur-kart IlI. razreda.
0Od’ New Yorka do Havre
$153.00, od New Yorka do
Ljubljane $193.50, od New
Yorka do Zagreba $195.50, od
New Yorka do Trsta $182.50.

Turistiéni razred zavzema
sedaj mesto nekdanjega dru-
zega razreda; drugi razred je
odpravljen na vseh linijah.
Razume se, da je turistovski
razred v isti meri izholjsan ka-
kor je izboljSan tretji razred.

Cene kart turisticnega raz-
reda. VozZnja od New Yorka
do Havre stane $119, a retur
karta pa $215.00. (Nekatere
kabine so $2.50 draZje na vsa-
ko stran.)

Drugi razred na Zeleznici v
Bvropi stane: od Havre do

Ljubljane $42.96, do Zagreba
pa $47.05. Tako stane karta za
turistiéni razred na parniku in
drugi razred na Zeleznici do
Ljubljane $161.96, do Zagre-
ba $166.05. Retur karta pa:
do Ljubljane $300.92, do Za-
greba pa $309.10.

Tretji razred na parniku in
II. na zeleznici. VoZnja se lah-
ko tako uredi, da potuje pot-
nik na parniku v IIL razredu,
a na vlaku v II. razredu. V tem
slu¢aju stane karta do Ljublja-
ne $127.46, do Zagreba
$131.55. Retur karta pa: do
Ljubljane $279.42, do Zagre-
ba $287.60.

Potovanje se lahko tako ure-
di, da potnik potuje na parni-
ku v tretjem razredu, a po Ze-
leznici v drugem razredu.

Cena kart za otroke. Otroci
od 1. do 10. leta plagajo polo-
vicno karto tako v III. kakor
v turistitnem razredu. Otroci
nad 10 let pla¢ajo celo karto.

Davek na kartah. Pri vsaki
karti jé $5 davka za U.S.A.
Pri retur-kartah pa plaéajo
potniki, ki niso ameriski dr-
zavljani, Se $8 glavarine (head
tax)., V turistovskem razredu
pa placajo potniki Se franco-
ski pristaniski davek $2 za tja
in $2 za nazaj.

Potovanje od Havre naprej.
Ob prihodu parnika v Havre
éaka potnike poseben vlak, ki
prepelje potnike do Pariza. Tu
jih linija s posebnimi busi pre-
pelie na drugo postajo, Kkjer
dobe potniki posebne vozove
ekspresnega vlaka, ki vozi do
Ljubljane okrog 26 ur, do Za-
greba priblizne 29 ur, a do Tr-
sta 20 ur.

Potni list, permit itd. Vsak
potnik mora imeti potni list od
one drzave., koje drzavljanstvo

ima. Potniki, ki niso drzavljani
Zdruzenih drzav, morajo imeti
Se povratno dovoljenje (per-
mit) iz Washingtona.

Vse potrebne podrobnosti 0
potnih listih, permitih itd., se "
posljejo vsem onim, ki se pri-
glasijo za potovanje. Ravno
tako se posljejo tudi vsa dru-
ga pojasnila o vseh drugih za-
devah potovanja. ’

Vsi rojaki so vabljeni, da se
prideuzijo temu skupnemu po-
tovanju.

Rezerviraj si mesto. Da si
takoj zasigurate mesto na par-
niku, ki bo vam po volji, pri-
glasite se takoj na spodaj ome-
njeni naslov, — Takoj sedai
poslji $10.00, d¢e hoce$ meste
v tretjem razredu, $20.00,
¢e hoted potovati v turistov-
skem razredu. Ta ara ti je za-
gotovilo mesta na ladji. Osta-
lo plac¢a8 pozneje, kakor ti boe
agentura naznanila.

Aro ti vrnejo, ¢e tvoje nadér-
te kak razlog prekriza. Marsi-
kaj se lahko Se zgodi do ¢asa
potovanja; pripeti se ti lahko
nezgoda bolezni, pride kaka
druga ovira. Do svoje are ima$
v tem slucaju popolno pravico-

V domovino potujete sku-
paj. Nazaj grede pa si lahko
izbereS drugi parnik, gres lah-
ko nazaj s skupino, ali pa po-
tujed sam. Nekateri bodo osta-
li dalj ¢asa v domovini, drugh
se bodo morda Ze po Sestih ted=
nih vrnili, Glede &asa povratka
imas popolno prostost, tudl
parnik te linije lahko sam vos
lis. Morda se bo§ hotel o]
na “Normandie’, svobodna bo
tvoja volja. :

Takoj pisi na naslov: .
Leo Zakrajsek, 302 'Ea.st 721!"
Street, New York, N, Y. ali
Rev. Aleks. Urankar, 1852 Wi
22nd Place, Chicago, Il !



